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Prooemium

De Horatio Graecorum imitatore.

Si quid ego in Graecismo Horatiano, cullissimi poétae horrido sane et in-
culto agello, tractando quod non miale mihi cesserit profeci: summi viri Bern-
hardyi est, quem grato animo confiteor mihi auctorem humanissimum et ad in-
grediendam ef ad susciplendam rationem horum studiorum exstitisse. Huius enim |
censurae recensionis Peerlkampii!) et editionis Orellianae?) ut Germaniae decori
sunt, ita Interpretibus Horatii pleni commentarii instar et veluti lucida quaedam
sidera esse debent, utpote per fenebras micantia et rectas ac saluiares vias
longe lateque collustrantia: ad quae ego cerle inceptum iam aliquot abhine
annis, sed intermissum interdum aut plane aberrantem hune cursum direxi. Is
igilur, quac vera vis et ratio poésis Augustanae esset, melius ac planius quam
Interpretes edocuit, et postquam supra omnmem dubitationis aleam constituit eam
omnino arte factam et ex bona magnaque parte rhetoriecam habendam esse, quae
inde profecta sunt iuxta incommoda atque virtutes contra Peerlkampium aequis-
sima lance et cerlissimo iudicio ponderavit et exaequavit.?) Itaque cum vel in
omnibus seriptoribus classicis et prudentibus plenam ae propriam interpretationem
iustissime postulemus, tum in his ipsis aevi Augustani poélis summa lex inter-
pretandi -nos iubet ea semper inquirere et sequi, quae vim quandam afferant
sermoni, ut eos quo quisque doctius ac prope dixerim artificiosius inter-
pretetur, eo plerumgue rectius intellecturus sif. Nee potest exspectari ab Ho-
ratio praesertim, qui nulla re magis eiusdem actalis poetas praecurrit quam iu-

1) Berl. Jahrb. f. wiss, Kritik, 1835 mensis Maii Nr. XCL sqq.

2) Allgem Literaturzty. 1837. Nov. Vol III. Nr. 202 sq.

3) In censura Peerlkampii L ¢. p. 750-sq. Gir. eiusd. Hist, litt. Rom. ed. alt. P 237 sq-,
el qui eins fere vestigia subsecutus est, Eichstadii Paradoxa Hor. (Jena 1836)
V1. extr.
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dicio *), ut omnia ad unam eandemque regulam exegerit. Atqui is et poetae suppares,
guum aut per audaciam nova quaedam protulerint®), aut Graccorum exemplaria
amplexi eorum et res et eloquendi artem (ranstulerint, longe maximam sane no-
vellac huius praestantiae atque elegantiae partem "Graccos imitandi studio sive
Graecismo suo debent. In Graecismi ratione autem referendum est quidguid
vel rerum ¢ Graecia assumtum vel verbis ita enunciatum est, ut non plene ex sola
natura atque consuetudine Latini sermonis pateat, sed veram suam vim et lucem
ex comparatione -demum analogiae Graecae accipiat®). Huius igitur Graecismi,
nisi fallor, in his arfificiosae illius sectae poétis Latinis praecipua quoque ratio
habenda est. Qui ut horum omnium ef superiorum nonnullorum communis est, ita in
singulis admodum varius atque adeo diversus apparet. Nam quum apud superiores
poétas, Varronem Atacinum, Lucretium, Catullum, ipsumque Virgilium, qui primi
talia suis viribus tentarunt, simplex omnino et apertus sit, et plerumque sibi
constet, ui quasi in puro et placido amni undique et commode conspici possit:
apud Horatium iam multo exquisitior et reconditior est, ut deverticula eius et
recessus indagare et excutere ipsumque, sicubi nactus fueris, velut alterum quen-
dam Proteum multum versare atque adeo premerc debeas, si quidem verum ex-
torquere velis, Neque enim quisquam aequalium poetarum, ne Propertius qui-

dem, ,,spiritu Graiae tenui Camenae® omnique doctrina transmarina at-

que adventicia tam plene et tam penitus imbutus fuit, quam Horatius. Plenae
sunt Satirae et Epodi, plena sunt Carmina, plenae sunt Epistolae: sed ea nec
prima ubique fronte intuentibus conspiciuntur, nec eadem usquequaque apud eun-

dem inveniuntuor. ;
Jam Sapphus exemplum proponam et cum Catulli et Lucretii et cum
ipsius Horatii imitatione eiusdem odarii dulcissimi conferam,

Sapph. fr. 2. Schneidew.: Catull. 51.:
Daivstai ') upoe xivos icog Feoioey Ille mi par esse deo videtur,
Euusy avnp, oaric Evevrios Toi ille, si fas est, superare deos,

. 4) Bernh. in cens. Peerlk.: Horaz verdient, wie Lessing von sich selber gesteht, das
Beste seiner Poesie einziz und allein der Kritik, deren Wirkung sich nicht oben-
hin auf die knappe fast symbolische Behandlung seines Stoffes erstreckt.

5) Quintil. X, 1, 96; Horatius — plenus est incunditatis et gratiae et varius figu-
ris et verhis felicissime andax. Gfr. ipsum Hor. Epist. 11, 1, 166.

6) Tam latis finibus Graecismi regionem ipse Horatins A. P. 46 sqq. alibi mobis cir-
cumscripsit,

7) Longinus de Sublim, ¢.10. hoe ipsum poema prolatum ita enarrat, Stollio Anth. 1L

p. 13. interprete: ,,Ist es nicht bewunderungswiirdig, wie die Dichterin Seele, Leib,
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qui sedens adversus identidem te
spectat et audit
dulce ridentem, misero quod omnis
eripit sensus mihi; nam simul te,
Lesbia adspexi, nihil est super mi
Lingua sed torpet, tenuis sub artus
flammma demanat, sonitu suopte
tintinant aures, gemina teguntur
lumina nocte.
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Fu dé Ffd\gw;; xrgxx’éﬁ‘l‘ui, 'IQO}{LOQ dé
wicay dyost, ylwgorépu J& molug
15. 2uui, teFvaxyy d'chiyw ‘midsiny
gaivouns . Lueret. I, 155, Sapph. vs. ‘9. sqq.
ita imitatur:
Sudoresque ita palloremque existere toto
corpore, et infringi linguam vocemque aboriri,
calizare oculos, sonere auris, succidere artus.
Hine igitur Horatius transtulit non solum dulce ridentem Lalagen,
dulce loquentem, sed etiam C. I, 13, 5. seqq.:
Tum nec mens mihi ne¢ color
Certa sede manet, humor et in genas
Furtim labitur arguens
Quam lentis penitus macerer ignibus:
in quibus vix verborum similitudinem deprehendas.

Qhr, Zunge, Auge und Farbe, alles, so verschieden es anch ist, zusammenfasst . und
das Entgegengesetzie vercinigend , erkaltet mullgli'zlll1 die Sinne verliert und wieder
zur Besinnung kommt; sie zittert und ist dem Tode nahe, so dass nicht eine einzelne
Leidenschaft, sondern ein Gonflict von Leidenschaften (odvodos madday) zur Erschei-
nung kommt. ¢~ Alloguitnr autem poetria vel potins mente videre sibi yidetur puellam
amatam, —vs.2. vy p=0 dvrg. — v6.5. yedaicac acol. pro ysidone (Ind.yélau, P,
yélaic), Nt per zengmg ex v. smexovse eliciendum sit eioftdvsres, of, Catull. — vs. 7. Ita
Herm. ad normam illornm «s idew, we épavyr;ut vidi, ut perii. Bergk. ¢ig gz
vog Fidu, fooydue = Pougéos i.e. &v Bpayst, ubrive.'— v8.10, swadsdpdpnnsy =
smodedpdunuey (Smorpdyeey), — V8. 11, onme = Opue (omren). — vs. 13. [ta Schneidew,
cll. Hom. Il 2, 109. Od. 4, 599: xard &'idecs idosey én ueliwv. Bergk. ¢ 82 u'idpws
xth. — V.14, dypee = aipei. — V. 15. zedvdagy 1. e vedvarcusvar = vedwynivas. —
SMyw ‘mideiny, Ut Afyov detv. — vs. 16, glhe = ally i. q. 7ler.
*2




Similem comparationem pracbent Palinurus Virgilianus et Archy-
tas Horatii, eodem, quod utriusque ingenii proprium est, discrimine, vid. ad
C.1, 28. Et permulta alia et certissima plenae atque integrae imitationis Grae-
cac exempla apud ceteros same quos dixi poetas Latines leguntur: apud Hora-
tium vero munc talia mon exstant, et me tum quidem, credo, exstarent, si omnia
hodie quogue Graccorum lyricorum exemplaria restarent. Qua in re superiores
Interpretes, Tanius®) inprimis et Mitscherlichius, sacpe ab vero aberra-
runt, et ipse etiam Estreius falsus est, qui in Horatiana Prosopographeia
p. 524 censuerit, , inprimis multa. Horatii carmina ex Graecis carminibus ex-
pressa fuisse, cuius rei exemplum Catullus reliquisset.** Nam qui paulo aceura-
tius in ea re versatus fuit, facile invenerit, non esse consuetudinis Horatianae
integra Graecorum carmina imitatione exprimere ef eadem sententiarum serie,
nedum iisdem verbis, Latine reddere. Exordia carminum, unde initium di-
cendi et propositum sumat, et principales sententias, in conspicua plerumque
sede, vel in principio vel in media parte vel in clausula collocatas, quibus car-
mina sua distinguat et doctos amicos moveat vel oblectet, a Graecis auctoribus
repetere solet, ut multiplicem illum ac varium orationis ormatum, in quo
vix dici potest quantopere e Graecis suis exemplaribus pendeat®). Ut hace sibi
iusta ac necessaria esse pulavit, ita his fere finibus se continuit, vid, infra de
Archilocho et Euripide et cfr. de Lyrieis ad C. I, 1, 3 et I, 18, 1. Unde simul
apparet, quam liberale ei in imitandis Graecorum poetarum carminibus fuerit stu-
dium , quantoque iudicio et arte illud aggressus sit, adeo ut non tam rerum ac
verborum novitatem ae suavitatem ab aliis mutuatus esse, quam satis sibi ipse
fisus et liberis vestigiis, ut vere gloriatur Epist. I, 19, 21, eos sub-
secutus ingenium suum, suas vires in iisdem argumentis tractandis experiri omni-
noque de palma cum illis ipsoram artibus- certare voluisse videri debeat. At

8) ,,De poesi lyrica Horatii*, tom. I, p. 108: ,,In plurimis Horatii operibus apparet, eum
Graecum poetam habuisse ante oculos, maxime in descriptione et inventione, guem
imitando consequeretur, vel traduceret adeo; fragmenta lyricorum Graecorum
habemus fere €GC, quornm amplius G in Horatie reperiuntur expressa. Si omnes ly-
vici Graeci adhue exstarent, forte non multa manerent Horatio propria.© Huins an-
ctoritas fefellit etiam Mitscherlichium saepissime, v, ad C. I, 18. vs. 1 et 11.

9) Huc spectat Wenschii commentatio ,, de Horatii Graecos imitandi studio -ac ratione
brevis expositio ** (Viteb, 1829), cnius haec fere summa est: ,, Horatinm et in metro-

rum ralione, ubi tamen severioribus usus est legibus, et in verbornm striclura, et in

sententiarum adornatione sacpe omnia debere Graecis, saepe vero iis discederc infe-
riorem. ** . -
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vero quum ipse ingenuc professus esset C. IV, 2, 27, se ,;apis more modo-
que ad carmina fingenda* res omnemque apparatum undecunque conferre
pper plurimum laborem,* recte his moniti fam pridem Interpretes eos lo-
cos investigare studuerunt, unde vates Venusinus ,,poetica sua mella® con-
quisivisset: nec ea res omnino iis frustra fuit: sat multa in sua horrea condide-
runt. Sed quum multa alia opinionum ludibria, tom haeec maxime eos ab vera
via ineunda averterunt et in transversum egerunt: quod et in Carminibus sententias
imaginesque fere omnes ex melicis poetis translatas esse crediderunt, certis-
sima quaeque Graecae imitationis vestigla una cum deperditis Graccorum exem-
plaribus intercidisse opinati, et quod in Satiris et Epistolis certas quasdam phi-
losophiae formulas explicatas esse statuerunt. Quoram illud ideirco minus
recte putasse mihi videntur, quia proprium lyricae Horatianae habitum, senten-
tiaxum ornatum dico, nimium neglexerant, in hoc autem non satis attenderant,
quid ipse Horatius de optimis philosophiae fontibus palam professus esset. Quod
enim in epistola ad Lollium de Homero scripsit;
Qui quid sit pulchrum, guid turpe, quid utile, quid non,
Planius ac melius Chrysippo et Crantore dicit,

vel ex eo satis conficere possumus, illum non id egisse, ut philosophorum pla-
citis abstrusioribus adumbratam, sed ut summis poetarum ingeniis expressam vir-
tutis imaginem consequeretur et eorum praeceptis se sapientiae doctorem et hu-
manitatis conformaret.

Haec ita universe et summatim exposifa nos ad .ipsa elus ,,exemplaria
Graeca‘ perducunt, quae Pisones iubet Nocturna versare manuw , versare dinrna.

Ac ne ipsum quidem Horatium nisi iis auctoribus, quos imitandes sibi pro-
posuisset, accuratissime lectis et cognilis, se ad scribendi studium contulisse, eo
facilius nobis persuadere poterimus, si quo ordine poematum eius genera composita
sint, consideraverimus. Nam quamquam in “temporibus, quibus singula earmina
Venusina nata sint, accuratius definiendis ii qui fastos Horatianos condiderunt
dissententiunt adhuc infer se, nec desunt gquae etiam confra novissimas Caroli
Frankii rationes'?) disputari possint: de generibus tamenlhoc nunc constat,
quod in hac guidem disquisitione plane. sufficiat, Horatium primo conscripsisse
Satiras et Epodos, post ad carmina melica aggressum fres priores libros condi-
disse, his Epistolas libri prioris, quas eodem fere tempore composuisset, sub-

10) G.Franke Fasti Horatiani, Berol, 1839, de quibus v.C.Passovii (Berl. Jahrh. 15840
Nr. 87.5q.) etTeuffelii (Zeitschr. f, Alt, 1842, p. 1103. sqq.) recensiones et passim
Estreinm, f
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junxisse, postremo, interiecto quo Epistolam ad Pisones seripsit et longo post ce-
tera intervallo, quarti libri Carmina et duo reliquos Epistolarum fasciculos ad-
didisse. Quae quum constent, perspicuum debet esse, ul tria omnino poematum
et tempora et gencra, sic ires Graecae imitationis gradus et aetates commode
discerni posse, quarum prima, uf ita dicam Archilochia s. satirica poetam
iuvenem satiricac Musae armis instruxerit, altera s. melica corroboratum et sene-
scentem paulatim virum feliciore semper profectu wlaurea donaverit Apol-
linari*, tertia denique sive philosophiae aetas {ofius vitae parnassiae quasi
fractus’ et praemia collegerit '*).
Sunt igitur primum imitationis spatium decurrenti, in Satiris et Epodis,
quum i qui ab ipso nominantur Sat. i, 3, 11:
Quorsum pertinuit stipare Platona Menandro, :
Eupolin, Arehilochum, comites educere tanfos? —
antiquae et novae comoediae seriptores 12) et ,, Socraticarum chartarum* auctores
inprimisque summus dialogi et slowveiuc magister Plato '*) et iamborum inventor

e

11) De Horatii gtudiis Graeeis consulendi sunt Grotefendus in Vita Hor. (Hall
Encyklopiidie 1833. p. 463 sqq.), Passovins in commentalione de Horatii vita et
actate conseripta et Epistolarum editioni (Lips. 1833) praemissa not. 181. 187. 195.
197. cet., Rotterns de Horatii studiis Graecis (Progr. Gleiwitz 1836), Th. Arnol-
dius in Diss, de Horat, Graecorum imitatore, (qui invenis prinsquam ampliorem de
eodem argumento librum absolyit, nuper praematura morte lileris erepius est)
Estreius in ,, Horatiana Frosopographeia* p. 9 sqq. p. 122 sqq. alib,

12) Quanti Horatius inprimis ,, comoediae priscae viros* fecerit, colliges practer L. 1. ex
Sat. 1, 4, 1 sq., 1. 10, 18. sq., Epist. 1. 19. 1. Ad eornm polissimum imitationem
germones suos ,,in dialogo  (Cic. ad Fam. 1. 9. 67.) conscripsit et metri quoque
libertate atque indiligentin sermonis quotidiani consuctudinem et sonum felicissima
arte expressit.  Vid. Rotter. p. 14. Atque in Sat. 1. 2. principio memor fuit Ari-
stophanis (dyderae, gepuenol, geguaxomilat, Bowoldyoe, Nub. 749. 766. al.)
einsdemque Pac. 1140—1143 in Sat. 11, 2, vss. 118 sqq. el 124 sqq. (vid, Bentlej.),
Sat. 1, 3. 25 sq. autem ad Menandri, ap. Mein. p. 302: IV réllézgiov, dvdouwme
fuoxavirare, Kaxcy aEvdspzels, 2o 0'idior mapeflémes; et Sat. 1, 1 .73 — 75 ad eins-
dem exemplum p. 103. Mein. ¢vid. Orell.) videtur composuisse. Gratino quidem de-
buit Epist. I, 19. init,; ¢l. eins fr. in Herivg— qua ille fabula palinam eripuerat Ari-
stophanis Nubibus — ap. Runkel. p. 81: Olves mouyrij yéyovev ws tmmos Tayis' “Tdwp
38 mivwy oddiy dv vixos cogow, et sententiam Garm. III, 29. oll. ap. Suidam : “Avdpas
cogobds fyouy T moagdy mwgayw® & diveuw Oddac xalds. Alia nonnulla imitationis
vestigia collegit Passov. not, 181. ¥

13) Eundem commemorat 8. I1, 4. 3 cum magistro- Socrate et cum Pythagora, philosophis
praestantissimis, vocalque doctum Platena, Erant qui (nt Dacerius et Passovins

o
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“ Archilochus'#) et alii nonnulli’®), tum longe gravissimi ei et omnis Graeci-
tatis et sententiarum auctores Homerus et Euripides, nec in Satiris solum

aut Epodis, sed iidem illi etiam in Carminibus sive in altero imitationis gradu,

14)

not. 66) intellizere mallent Platonem Gomicum. Ita vero epitheton doectum minus
appositum foret; nec mirum est in academiae discipulo quod Platonem, in poeta quod
solutae oralionis seriptorem maxime poeticnm legerit, quod idem Pisonum maiori
ipse snadet A, P. 310: Seribendi recte sapere est et principium et fons:
Rem 1ibi Soecraticae poterunt ostendere chartae,

Alqne Socraticum Platonem imitari yvidetur Lambino \in Sat. L,-3, 38 sq., ¢l. celeher-
rimo de dwexoplouacey amatorum loco e Rep. IV. 29. p. 474, D., Bentlejo in Sat. 11,
2. 77 sq. cl. Phaedon. p. 83. D., Wyltenbachio in C. I. 34. 8. cl. Phaedr. p. 246, E:
Zevé Shavvow mwrpvov dpue. Cfr. Valcken, in Theoer. Adoniaz, p, 326.
A. P. 79 et Epist. |, 19, 23: Parios ego primus iamhbos

Ostendi Latio, numeros animosque secutus

Archilochi, non res et agentia verba Lycamben
Libera hac Arvchilochi imitatione quam ipse sibi fisus esset, ante dixerat vs. 21: Li-
bera per vacumm posui vesligia princeps, Non aliena meo pressi pede. Qui
sibi fidit, Dnx regit examen. Ceternm plus quam notum erat mixpdyodov

-Archilochi eréuc, Br. Anthol. II 167: — 65 mwore mwexpyy

Movocy Exdvieiey wparor duws yolw. Glr. v.e, fr.28 sq. et T4 sq.
Schneidew. Huius igitur ,, animorum ** yehementiam, sed temperatam illam, et ,'car-
minis artem ‘s eamgque immutatam assumpsit Horatius, singulis rebus et verhis spretis
ipsique relictis. Quare ne Milscherlichii quidem diligentine contigit, ut ulla certa aut
probahilia Archilochiae imitationis vestigia ex eins fragm, colligeret (veluti ad Epod,
VL extr. e fragm. 31. Schneid., et ad Epod. XVI. 34, e fr. 66. 7. sq.), nec vero
ex Hipponacte, altero illo iamborum auctore (Epod. VL 14.), quidguam reper-
twm est, In rebus metricis aatem et musicis omnino plurimum Parii poetae ingenium
valuit et auctorifas, cui Hor, quoque nec invitus obsequntus est., Vid, Exc. metr.
Ut Xenarchus comicus (ap. Athen, XII p. 596 B.) in Sat. I, 2, 83 — 85, 94— 103,
Isocrates orator (p. 37.lin. 52. ed. Wolf. ap. Muret. V. L. 1. 5) in Sat. 1, 3, 103
8qq., Xenophon Socraticus (Oec. 1. 10) in Sat, 11,2, 104 — 107, Philodemus
Epicureus (vid, Orell. ad Sat.|l, 2, 92 et 120 sq.); ¢ Tragicis Sophocles (cf. Sat. I,
9, 59 cum Electr. 945 Dind., Sat, ll, 3,187 sq. 104, 197 sqq. cum Aiac. 1047 sq. 1050.
1273 sqq., Sat, 1l, 5, 68 ecnm Phil, 283 sq., 5. II, 6, 49. cum Oed. R. 1090 sq. aliaque
cum aliis); ex Lyricis Anacreontis fr. 42, Schn. iam memor fuit in toto Epod. IV,
Simonidis Cei fr. 34, 2 sqq” in Sat. 11, 6, 95 sq., Pindari Nem. X. 61. B. in
Sat. 1, 2, 90, Bacchylidis fr. 10, 9 sq. in Epod, 1. 4. sq. (cf. Tibull, L. 10, 43);
ex Alexandrinis denique Gallimachum (Epigr.33. Ern. p. 302) in Sat. L, 2, 105—108
agnoscimus, et multis loeis Theocritwm, enins Pharmacentriam archetypon illud
scenarum magicarnm, sicut Virgilius Ecl. VIIL et Tibullus Eleg. Il 5, sio Horatius
et saepius et manifestius scontus est: ef. vs. 14. et 28 seqq. cum Sat. 1, 8, 30 seqq.,
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Ut igitur Homeridae ab Tove incipiendum putarunt, sic nos rite ab Homero coe-
pturl videmur in eodemque desinemus, totins antiquitatis consensu gedes gummas
accupanti. Neque enim Horatius ab hoc iudicio dissensit: Homerus est illi
magnus (Sat. I, 10, 52), insignis (A. P. 401), qui nil molitur inepte
(ib. 140) et principium tenet inter omnes (C. IV, 9, 5.). Sed praecipue eum
hoc nomine laudat A. P. 73:

Res gestae regumque ducumque et tristia bella,
Quo scribi possent numero, monstravit Homerus.

Itaque ab illo fonfe ingeniorum non {antum poeticae descriplionis modum legiti-
mum et ornatum, sed vitae etiam praecepta repetiit (Epist. I, 2, 3. vid supra),
quum non improbaret illam Stoicorum sententiam, doctrinam egregiam latere sub
Homeri fabulis. Dispositionem inprimis carminum Homeri laudibus extulit (A. P.
148 seqq.) eiusque exemplum secutus hanc ipsam politam et concinnam Jieoxsvny
suis versibus adhibuit. Homeri igitur imitationis vestigia apud Ior. (uum per
omnia carminam genera dispersa et propagata sint, nec nsquam eam rem oceul-
taverit, sed frequenter et dedita opera prae se tulerit, tum priora ipsius carmina
melica ex ea potissimum pendent: C. I, 6. I, 15. I, 28. alia.'")

: Praeter Homerum autem neminem libentius ac siudiosios imitatus est quam
Buripidem, sapientissimum fllum et aureum ') poetam, philosophum de scena,
sed nimis neglectum ab Interpretibus Horatii: qui eins testimonia ore rofundo
dicta, quo ipse limatior atque perfectior exstitit, eo magis et apertius sectatus
est, ut haud sciam, an ille, quod quidem ad res attineat, prime omnium loco
ponendus sit. Eum Horatius quamguam nungam appellat nomine, re tamen fre-
quentissime expressit, ut fecerat iam Cicero *8), Nam ex huius potissimum fabu-

[

vs. 15 sq. cum Epod. V. 61 sq., vs. 88 sqq. cum Epod. XVII, 21 sq., vs. 30 sq. cum
Ep. XVII, 7; praeterea vs. 127 sq. ¢ G. lll. 26, 6—8. ap. Bentl. et vs. 55 sq. ¢. A,
P. extr. .

16) Homericae imitationis exempla iam innumera sunt, ut vel modica ex iis electio,
si modo insta esset, huius libelli angustias longe excederet. Sat vero bona copia eorum
vel in Consp. locornm C. lib. 1. collecta est. :

17) Frg. Diphili: EJ y'¢ xerdzevoos dne voiz’ Edgimidns nrhe

18) Ipse quoque Gicero Buripidem, cuius sententiis eius scripta referta sunt, raro nomi-
nal. nec tam citat ,,vera eins praecepta‘* (ad Div. 13, 15) vel ,,testimonia* (ibid,

16, 8) quam gnaris amicis in memoriam revocat, ut saepe nil nisi initium proferat:

Tusc. Q. 111, 14, 29. (ell. Hor, G. II, 10, 13 sq. ¢t Eurip. fr. Thes. 5.), ad Aut. XV,

4 (Enr. Med. 411 : éve moraudy, cll. Hor. . 1, 29, 10), de Fin. 11, 32, ad Att.11, 25. al,
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lis personas scenicas'™) et exempla petit ad praccepta sua firmanda?°), ef prima-
rias Carminum semntentias ab eodem mutuatur. Nec mirum hoc, quum et ufrius
que humanitas ac prudentia amice conspiraret®!), nec locupletiorillo sententiarum
auctor exstaret: quum praesertim illae vel ex proverbiis Graecorum natae, vel ex
clarissimorum virorum dietis haustae essent, vel ipsae mature in proverbiorum
vim ac potestatem abiissent, vel omnibus certe mediocriter doctis plus quam no-
tae essent. Itaque IHoratius quod ad Grosphum scripsit C. II, 16, 29: Nihil
est ab omni parte heatum, non sua sententia, quod putidum foret, doctum
amicum monere voluit, sed Euripidis verbis optime ipsi quogque cognitis et acce-
ptissimis. ,, Nosti, enim, ait, o Grosphe, quam vere ac sapienter dictum sit
illud quod familiaris nobis poeta Euripides toties inculcat: o¥ zec avdodv e
amave’ svdaguover *?). ¢ Licet autem hoc loco ex magna illa ac prope dixerim
prodiga coena, ad quam quasi Euripides Horatii amicos ‘invitat, nunc paucula
quaedam fercula apponere: quibus qui non saturati fuerint, vel ipsum dominum
convivii salutent, vel Antonii Goeb elii?*?) scriptiunculam adeant, qui et copiam et
ordinem eius coenae scientissime monstravit. Quamguam quum ipse quoque
compluribus iam abhine annis, tum sane Goebelio non inspecto, sat multas Graeei
poetae sententias collectas cum Horatio contulissem, nunc mirum consensum cum
illo deprehendi. Quare hoc tanto certius mihi persuasi, eam rem non aleam, sed
rationem aliqguam necessariam sequi. Itaque jam nonnulla degustemus ex Buri-
pide, quae collecta 2 me et Goebelio huic rationi et explicationi fidem addere
possint.  Sic universa Carm. I, 34. sententia e¢x Euripide fluxit, v. Bacch. 393
sqq. (cf. Heracl. 901 sqq.): itemgue C.II,9, celeberrimus in Bacchum hiymnus,
ex eadem fabula, sive spectata paulo ante sive relecta, totus compositus est, vid.
vs. 874. 281. 723. sqq. 142. sq. 538. 605. 625. 569. 698 et 103. 378. 419.,
et in Epist. I, 16, 73 sqq. integra ex iisdem Bacchis 492 sqq. scena fere ad
verbum Latine reddita legitur. Sic in Carm. IV, 7. ad Torquatum scripto com-

19) Sat. 1,3, 130 —140: Orest, v,264 sqq. D.; vs. 303 Bacch. 1214 sqq.; G.1V, 7, 25 sqq.
Hippl. 1437; vs, 27 sq.: fr. Pivith, 4, Epist. 1, 18, 43 sqq.. ubi v, Orell. cel.

20) A P.:95—98. 185 —187.

21) Si philosophiam dicere malis, recentiornm voeabulo satis recte realismum appel-
laveris, Vid. Hassii com. de Euripidis philosophia, Magd, 1843. . ;

22) Fre. Alex. 3, Aug. [r. 9., Sthen, 1., et paulum variatum Med. 1228 et Iph. A. 161.
Gfr.Philippides comicus ap. Mein. etAristoph. Ran. 1217, qui ipsum Enripidem
eadem dicentem faciunt.

23) ap. Mittzell. ,, Zeitschrift f. Gymnasialwesen®, 1851 p. 295 sqyq
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plures et sententiae et personae Euripideae coniunctae continentur: cfr. ve. 7 sq-
cum Eurip. fr. inc. 45 et Ale. 799, vs. 16 cum Mel. 20, vs. 17 cum Ale. 784
8., vs. 21 sqq. cum Ale. 9852%); similisqgue ratio est Carm. 1I, 10. ad Liei-
pium, et C: II, 16. ad Grosphum, et C. 1, 29. ad Maccenatem, et Epist. I, 16.
ad Quinctium scriptae. Sic exordia Carminum I, 34: Insanientis dum
sapientiae, et I, 3: Aequam memento rebus in arduis Servare
mentem cet., ut clausulae Carmm. 11, 2: Raro antecedentem scelestum De-
seruit pede Poena claudo, el I, 23: immunis aram cect., et Epistolae 1,
16: mors ultima linea rerum est, multaeque aliae ab BEuripide ductae sunt:
Bacch. 393 sq., fr. inc. 170., fr. inc. 2., Dan. fr. 12, El. 956°). Sic quae
de sera numinis vindicta et dePoena pede claudo accedente: Hor. C.1,
2, 26 — 30. cll. Eurip. El 1350. Suppl. 224, Hor. ib. 32 cll. Eur. fr. inc. 2 et

24) Hor. Il cc.: . Eurip. Il cec.:
Immortalia ne speres, monet amus "Ovrag 08 Svyrods Fvnrd nol ppoveiv
et almum . {80y,
Quae rapit hora diem. Gvyzds ydo By xal Gvyrd welgeadas doxes
Bzoi flov Lijv dEtois EvBowmoas dv;

Nos ubi decidimus — — Katdeavoy 02 méas avip

Pulvis et umbra sumus. I'7 wal oxed® 70 pydiy el odddy gémee.

Quis scit an adiicianthodiernaé crastina summae Oix tore Jvyrdv dores iEsmiorarae
Tempora Di superi? Thiv abpsoy péllovooy &b fedastas.

Quum semel occideris, — — — ot yop dvafus mor Evepdey

Non, Torquate, genus, non te facundia, non te Klalwy zote gdiudvove dvw. (Lfr, Ale. 1076
Restituet pietas. et Here. I 297.).

Sub finem antem carminis poetae anctorem sunm ipse indicavit, quum fres personas sceni-
cas Hippolytum, Theseum, Pirithoum ex eius fabulis citavit, vid. supra not. 19.

25) Enrip. Il ce.:

Té cogpdv dov goqia - — g digy — — oiye #al foadsi modl
T6 v& wy Jvyrd geoveiv. Srélygovan pdowss Tove xurols, oTey Tiyy.
Myd edrigmue pnddy wd forw udye, — dyed 0¢ molldue copuripovs

“0 o ksmaioy pstlov 7 yosuv FOOVEY: ITévyras évdpas sivopd Ty mhovalmy,

Myd v ve ovufi Ovoyseds, Jovhot madev, Kol dcoioe penpd yerpl Fvovrag tély
'L} wiToc dEl plmwe, T4V cavrods Tav fovderodyrwy 6vTas svoEfEoT -
ﬁr-l:ld“-‘ eove.
Sdlav fefalwg, wors ypuods £y mugl — — mpiv av mélas
Toapuis teygrae nal téloc xipyy fiov.
Eademque mors Euripidi fr. 108, 4 est Gpae zeiusvos, unde finis illa destinata apud
Horat. G. 11, 18, 30, quae ratio fugit Orellinm, ut perperam interpretaretur,

=u
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Phrix. fr. 8 — el quae de divitiis tantummodo commodatis nullique pro-
priis: Hor. S. I, 2, 129 —135. cll. Bur. Ph. 557 sqq. fr. Acol. 4. Alex. fr. 16
(¢deov oddiv Egouev x7d.) — et quae.de pauperiei opprobrio et de pecu-
nia genus virtutem sapientiam omnia donante et de improbis divitiis: Hor.
C. II. 24, 41. cll. Eur. Dan. 15, 8 (xaxds 6’6 uq’ywv, of d'Eyovres oAfeot),
Hor. Epist. I, 6, 38 sq. et Sat. I, 3, 94 sqq. cll. Eur. Arch. fr. 17 et 18 et
Dan. fr. 12, Hor. C. HII, 24, 62 cll. Eur. Alex. fr.14 (&dexov o' 6 nioiros) —
el gnae de virtute non tam natura donata quam doctrina paranda:
Hor. Sat. I, 3, 113. ell. Eur. Aeol. fr. 2.5 Hor. C.-IV, 4, 29 sq. cll. Eurip,
Alem. 8 sq. (Zodiav rb.r’m’vdgcﬁv dodla yiyveeGde rénva xrd.); Hor, ib. 33 8(.
cll. Eur. Iph. A. 562 (r009ai 9« muedevousvue Méya gépoveey ele aozryv).
Hee. 599 sqq. Sup. 911 sqq. — et quae de summa-et arbitraria deorum
potestate: Hor. C. I, 34, 12 sqq. cll. Eur. Tel. fr. 25; Hor. C. III, 29, 50.
Sat. 1I, 8, 62 cll. Eur. Heracl. 611 sqq. — et guae de incerta vitae huma-
nae conditione: Hor. C. 1V, 7, 17 sq. cll. Eur. Ale. 784 8q. — et quae de
fruendi arte (Epist. I, 4, 7), quae ipsa guoque Horatio nova et adventicia
est, quum potius ,, et facere et pati fortia Romanum sit* (Liy. I1,12):
Hor. C. T, 9, 13 sqq. cll. Eur. Ale. 788 —791; Hor. C. 1, 9, 14 sq. 11, 8, 27.
1L, 16, 25. Epist. I, 11, 22 sq. C, III, 29, 42 sq. cll. Bur. Ale. 788 sq. Hip.
1115. Here. f. 503 Sup. 953 sq. Bacch. 910 sq. (r0 di %a$ fuup b1 lovoe
Edduipwy poaxugilo) — quacque permulta alia plane singulari ac propria ratione
ab Euripide praecepta apud Nostrum leguntur, illi gravissimo sententiarmm au-
ctorl debentur. Quid quod Sat. 1, 6, 90 seqq: mus urbanus haud irridiculo
" modo Euripideam sapientiam propinat agresti, ex Alcestide 780 — 790 petitam ?
Quid quod saepe ea ipsa, quae VV. DD. in Carminibus notanda et obelo da—
mnanda putarunt, tanquam Hoeratio indigna, manifesto consilio expressa sunt ex
Euripide, velut C. III, 4, 65— 68 exTemenid. fr. 11 et Hel. 903 ?2%)— Quibus
omnibus quum nihil explicatius, nihil apertius esse possit, plerasque sententias
Horalianas ex Kuripide repetendas esse recle persuasisse mihi videor, idque fum
praesertim, ubi cum continentibus laxiore vinculo cohaereant, aut ab ipso poeta
per particulam explicalivam enim introducantur, cuins hace vis est: ,, Nosti enim
Graecum volgarem in hanc sententiam versum, cuius te hic meminisse velim 27), «

His proxime accedunt in Carminibus Liyrici, quorum ab Horatio comme-
morantur sex: Alcaeus, Sappho, Stesichorus, Anacreon, Simonides

26) ‘Pauy 8¢ yduadis molhdnes tivree fldgnv. — Mo yég o Beis Ty Blay.
27) Bi¢ enim fere Gicere de eodem Euripide: de Div. I, 5, 12, de Fin. Il 30. alibi,
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Ceus, Pindarus, et practer hos nonnulli etiam, qui ab ipso mon nominantur:
Aleman, Fbycus, Bacchylides; eorum autem omnium princeps est Alcaeus.
Hune cum Sapphone, cive cius et aequaliy saepius coniungit, eorum lyricum genus
significans, quoties Lesboum barbiton (C. 1, 1, 34; 32, 4), Lesbium ple-
ctrum (C. I, 26, 11), Lesbium pedem (C. 1V; 6, 35), Aeolium carmen
(C. 1V, 3, 12) memorat. lisdemque acceptum refert, quod de se ipso gloriatur
C. IV, 8, 22: Quod monstror_digilo praelereuntium
Romanae fidicen lyrae

et C. III, 30, 13: Dicar — — —

Princeps Aeolium carmen ad Italos,

Deduzisse modos,
siquidem primus, pauca quum tentasset Catullus, melicam poesin ad Romanos
transtulit et novam dietionem in ea excoluif. Sed Alcaeo “omnino principem in
suo genere locum defert Epist. 11, 2,99, et propter ipsius praestantiam, et quia
Sapphus carmina imitatus iam fuerat Catullus?®), Haud ,latent minaces Alcaei
Camenae* (C. 1V, 9, 6), ut idem vel apud inferos ,, pugnas et exactos tyrannos
aureo plectro dicere fingatur , plenius sonans* quam Acolia puella (C. II, 13,
26 sqq.) propter acres atque altos illos spiritus, quibus eius uédy mokirixnd xal
mokewixd plena sunt, et redundant etiam eius Gopura cvpmosiana xui Eowrei. %)
Hune igitur, qui inter bella et negotia et labores tamen amorem cecinerit et vi-
num, imitari se dicit C. I, 32, 5 sqq., hunc magnum suum exemplum esse palam
profitetur Epist. 1, 19, 33:

Hune ego non alio dictum prius ore Latinus

P’gfg;wi fidicen, '
huic ,, modos et carminis artem  debet in Carminibus, ut Archilocho inEpodis, ab
hoe saepius ac libentius quam ab aliis lyricis initia earminum sumit, quae dilatando
explicet, vid. ad C. I, 18,1. Sapphus autem ,,amor spirat adhuc* guodammodo
in C.1,12,46. 1, 13, 5. I, 32, 1. 111,12, 4. alibi. Alcaei minacibus graves easque
Doricas adiunxit Stesichori Camenas (C. IV, 9, 8.), qui et argumentorum
et compositionis gravitate lyricum carmen ad epici fere maiestatem evexerat
(Quintil. X, 1, 62). Verum in summa fragmenforum paucitate vix unum alte-

28) Praeter locum iam supra allatum ofr. Sapph. fr. 30. 39. 44, 4 sqq. et vs. 7 sq. 45.
oum Gatall, HI, 6, XXV, init, LXII, 39 sqq. LXI, 91, LXII, init, -

29) Dionysius Hal, V, 421, Rsk.: *Alxalov oxbmee 76 peyedopués xol foayt xai 5ds-

perd duvoryros — xel mpo dmavrey TO TOV woletidy meeyudruy 7itos.  Adde
Quintil, Inst. X, 1, 63. et cfr, cum eo spiritu v, ¢. Hor. G. 1, 14. et I, 37,

-
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rumve imitationis exemplum apud Tloratium deprehéndas. Meminit eius celeber-
rimae Palinodiae in Helenam Epod. XVII, 42., eodemque tanquam in exemplar
respexisse videtur C. I, 16. Praeterea initium Carm, III, 4. congruit cum
eius Fr. 18. ap. Schneidew., et quae in Epistola ad Fuscum (I, 10, 34) de equo
legitur fabula, eidem tribuitur. Nam eam civibus suis narrasse Stesichorum, quum
Phalaridem copiis suis praeficere vellent, tradit Aristoteles Rhet. II, 20.

Anacrcontis antem amatoriam poesin delicatissimam quin magni fecerit

Horatius ipseque imitatione saepe expresserit, non est quod dubitemus. C.1V,9,9:
Nee si quid olim lusit Anacreon
Delevit aelas.
Eiusque fides Teia (C. I, 17, 18) resonat etiam v.¢. in C. I, 23, 1 sqq. cll.
fr. 3L, in C. 1, 27, 1 sqq. cll. fr. 40, 7 sqq., in C. 1L 5, 1 et I, 11, 9 sqq. cll.
fr. 47. Schneidew. :

Simonidis wvero €ei, cuius Ceae Camenae (C. IV, 9, 7) laudantur
quique non in uno poesis genere multa cum laude versatus esse perhibetur, sen-
tentias splendidas quum alibi tum studiosissime in tertio libro sectatus est39).

Neque vero ,,Pindarici fontis expalluit haustus®, ut ait Epist. I,
3, 10.; quamquam eo quidem loco aliter de se professus esse videtur, quum wmi-
retur, quod ipse ausus-non sit, ut illum aemularetur, id Titium tentare. Quod
decepit Interpretes, ut largum illum fontem minus studiose adirent, quam antiquio-
res poetas melicos Graecorum. Verum interest aliquid, ut opinor, inter aemula-
tionem et imitationem, et ipsum illud Carm. IV, 2., quo omnia Pindaricae poesis
genera laudibus magnificis efferuntur, Pindarica prope sublimitate compositum est,
ut C. I, 1. T, 12. I, 31. I, 35. alia, Vid. omnino ad C. I, 1, 3.

Ex iis autem Lyricis, quos ipse non nominavit, non ignoravit tamen Al-
cmanem, Doricae sive choricac poesis cultorem et antistitem, nec oblifus est Re-

30) Hor. G, III, Sim. fr,

2,14:  Mors et fugacem persequitur virum, 51 Sch.: “0 8" a¥ 8dvaroe xiys xal 1év guydiayor.
2,21 5q.: Virtus recludens inmeritis mori 83, 3: 0002 redvdm Savivree, imel op'dpsrs
Gaelum negata tentat iter via, xadimepdte

Kvdaivove' dvdyse duuaros 85 "Aidsu,
2,25: Est et fideli tnta silentio Merces, 52: “Eors xal iyis deiviovey yplous.
29,47 sq.: (Juppiter non) Diffinget infectum- T yap yeyevaplvoy otulr’ &'qutavéirras.
que reddet
Quod fagiens semel hora vexit.
De Simon, fr, 52. cll. Hor, 1. c. et aliis acenratius exposuit Lobeck, Asl p. 67,
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gini Ib yel, ,, omnium flagrantissimi amore ¢, nec denique, si Scholiastis fides ha-
benda, Bacchylidis, Simonidis Cei ex sorore filii, ut lyricum grammaticorum
Alexandrinorum canonem totum complexus esse videatur3!).

Hi igitur quos dixi in Carminibus gravissimi sunt Horatio Graecitatls au-
ctores, Homerus, Euripides, Lyrici: quibus iam e reliquis omnibus nonnulli addendi
videntur in fransitu. Ac primus quidem ex Epicis dignus est qui nominetur
Hesiodus®?), culus ;,Ascraecum carmen® non minus suspexit, quam Virgi-
lius (G. II, 176). .

Ex Elegiacis, a quibus, ut ipse quidem sfatuit A. P. 75:

Yersibus impariter funclis querimonia primum,

Post_etiam inclusa est voli sententia compos,
Mimnermum omnesque antiquiores poetas, Ionicos dico, Callimacho et eeteris Ale-
xandrinis praefert Horatius Epist. II, 2, 100 sq , in quo ipse sibi constat, qui ita
indicet Epist, 1, 1, 28: — Graecorum 'sunt antiquissima (uaeque
Scripta vel optima. Quis tamen Fopvyrexnv illam elegiam primus condiderit
et ,, emiserit auctor *, ipse decernere dubifat, ,, quum adhnc sub fudice lis sit*,
sed perfectorem eius agnoscit Simonidem Ceum, varium illum et multiplicem
et copiosum poetam, cuius Ceas naenias laudat C.II, 1, 38. Amatoriae autem
elegiae auctor et exemplar ei est Mimnermus, ex quo principalem et propriam
eius generis sententiam in medium profert Epist. I, 6, 65. 3*) Callini ac Tyrtaei
mgorgentexny illamy et diduxrexiy Solonis ac Theognidis non memorat: sed Tyr -
taeo quidem laudatissimam Carm, IlI, 2, 13. sententiam debuisse videtur3*), et

31) De Alemane vid. ad C. I, 19, 1, ubi eins frgm, 17. Schn., et ad €. L, 30, 1, ubi
einsd. fr, 19, emm Hor, collatum est; I'byovum antem probabiter imitatus est in
€. 1, 25, 11: Thratio bacchante magis vento Quum tibi flagrans
amor et lihido Saeviet eirea iecur, ubi cetera Ibyciae imilationis vestimin
collecta sunt; de Bacchylide dictum est ad €, 1, 15, init. 3

32).Vid. Servium ad Virg, Eel. VI, 42, et efr. Hor. €. 1, 3, 29

sifq. cum Hes,
Opp. 100 sqq., G 1, 34, 12 sq. cnm Opp. 5 sq.

83) Har. L L: Si, Mimnermus uti censet, sine amore iocisque
Nil est iucundum, vivas in amore iogisque,
Mimn, fr, 1. Sch.: Zi 8¢ gios, vi 32 repmviv drep yovoine ‘Appodirys ;
Tedvainy, ore wor pynér teite wélos,
34) Hor 1. L: Dulee et decormm est pro patria mori.
Tyrt Ir.7,1.Sch.: Tebvausvar yap xolov imi PO CEYOLOL TEGOVT L
Tdvdp' dyalor mepl i warplde pagyducvor.
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Solonis mutuatus est Epist. I, 12, 5. 3%), Cum Theognidea autem senten-
tiarum farragine multa sane Horalii dicta satis conveniunt, nec tamen potest non
vehementer dubium esse, quin nullo loco illum imitatus sity quum eadem fere
omnia ab antiquioribus aut locupletioribus auctoribus repetenda videantur 3¢),

Poetae Tragici componuntur Thespis, Aeschylus, Sophocles Epist. 1I, 1,
162., vetus conditor ille tracgoediae (A. P. 275) cum duobus perfectoribus. Quo-
rum Sophoclem, quem alibi saepe et manifeste expressit3’), mirum est quam
raris et incertis vestigiis in primo Carminum libro secutus sit %), quum Aesch ¥y-
lum??) tamen saepius et saepissime, ut vidimus, Euripidem imitatus sit. Nec
plura certiorave, quod vix mireris, ex Comicis imitationis vestigia reperinntuy
in Carminibus *?),

35) Hor. 1. L: H:[ ventri bene est, si lateri est pedibusque tuis, nil
Diyitiae poternnt regales addere maius,
Sol. fr.14, 1. Sch.: "Todw vor mhovzsioey Grw molde dpyveds Zov
o= — , %al @ wove Tevrte mdpsoti
L'aotpl ve xai whsvgeic kel mooly dfpd madsiv.

36) Sic Theogn. 973 sqq. Sch. conveniunt cum Hor, C, I, 4, 17 seqq., of tamen Sapph.
fr. 69. Sch.; itemgue Th, 1120 et 479 sq. ¢ Hor, €, I, 18, 5 et 7 8q., cf. tamen
Eurip.- B. 278 sqq. et Hom, 0d, XXI, 293 s(q.; et Th. 1075 sqq, ¢ Hor, G, IIL, 29,
29 sq.; of. tamen Eurip, Ale. 801, D, et Pind. Ol XII, 10 sq. B,

37) Exemplis ex Satiris supra allatis haec addo :

Hor, C IV, 13, 8: Cupido virenlis — Chiae Puleris excubat in Zenis,
Soph. Ant.728.D.: “Eewe, —"0s &v polanats mepsils vedvedos Svvugedes.,
Hor Epist. 1,6,24: Quidquid sub terra est, in apricum proferet actas,
Defodiet condetque nitentia,
Soph. Aj. 646, D.: “Anevd’ 6 gaspic adveglGunroc ypdves
Pige © adyla zal puvévre xpimteras.

38) Vid. ad C, I, 8, 13. et I, 24, 19,

39) Vid. ad G, I, 3, 18 (Aesch. 5. 696. D.), I, 3, 19 (Pers. 110 sq.), I, 28, 30 (Sup.
433 sqq.), I, 35, 11 (Pers. 162) et ¢f. ex aliis:

Hor G I 4, 42: — S€imus nt impios
Titanas immanemque tnrmam
Fulmine sustulerit caduco,

Aesch Prom. 358: "0 jider adrd (Tvpaive) Zyvos cypvmvoy félos,
Koraifarye nepuvvoe Exmvimy ghoye nzl.

40) Gfr, Aristoph, Pac 1076, D. cam Hor, C. I, 33, 7 sq., Anaxilai fr, ap, Athen, 13,
p. 558. ¢. Hor. G. T, 27. 19 sqq, Menand. Ko, p. 101. M. ¢ H, €. I, 31, 17 sq.
alinque nonnulla cum aliis, quae ex parte iam supra comprehendimus in not. 12




Alexandrinis poetis, Callimacho Batti filio, Phileta Coo, ceteris Proper-
{ii atque Ovidii exemplaribus illis minus delectatum esse Horatium quam vete-
ribus et praccipuis auctoribus, qui ante Alexandri M. tempora vixerunt*'), iam
supra vidimus, nec tamen negari potest, eum illorum quoque vestigiis aliquando
institisse, quod etiam per se consentaneum est. Nam Latini huius ipsius aetatis
poetae quum ad unum omnes Graecis studiis dediti et Alexandrinorum totius ge-
neris imitstores essent, videntur velut apes quaedam inferdum etiam in longingua
pascua volitantes dulcissima quaeque mella cerasque miro artificio “condidisse,
Alexandrini vero ipsi quoque velerum Graecorum imitatores formicis simillimi,
quae qualiacungue et undecunque sustulerunt grana in latibulis suiz abscondunt.
Horum igilur mella condita iam et parata ne Horalius quidem fastidivit, sed more
modoque suo ubi digna viderentur in suas cellas transtulit, quamgquam nec mulia
nec ita expressa, ut apud ceteros sunt. Atque ex Elegiacis quidem Callima-
chum, ex Epicis Apollonium, ex Bucolicis Theocritum et fortasse etiam
Bionem ac Moschum, ex Epigrammaticis Archelaum aliquot locis.in eius
carminibus agnoscimus. **)

41) 1. e ,, Klassiker © yid, Sueton, Tib. 10,
42) Catullum quidem novimus Gallimachi “poemation de Goma Bercnices versum de
versu Latinis numeris reddidisse, itemque O vidinm magna ex parte einsdem lbidem
ut multa alia, alia etiam Propertium, ulrnmque tamen non sine magna arte ef
delectu, Latinis snis versibus expressisse (vid, Valcken. in ., Gallim. Elegiarum
fragm. cum Elegia Gatulli Callimachea® p. 282., Merkel. Praef in Ovid, Fast. et in
einsd. Trist. et Ib.,, Hertzh. in Quaest. Prop. p. 189 sqq.); Horatinom vero, ut
acqualium poetarum et elegantissimys erat et suo ipse ingenio plurimum yalebat, per
pauca suspicor ex Callimacheis ad suum usum convertisse atque in his ipsis imitandis
sno semper usum indicio, Yalckeparius gquidem haec contulit:
Hor.5at. 1,2,8: — avi cur atque parentls
. Praeclaram ingrata stringat malus ingluvie rem. cof. Epist. 11, 1,157
Callim. fr.10. V.2 "drvoa mwdvr’ lyévorre mepeyerin’* vooe ©° dddvroy
"Eviods, veralgyv sic dydpeoroy L.
Hov, C.1, 36, 14: Neu — Bassum Threicia vincat amystide.
Callim. fr.11. V.: Kul ydp ¢ @(}rj‘e'xf?;‘l«" wéy dvivero yordoy Epverey
Zwgomoreiy® ohiyw & fdevo ueoavfio.
Quibus adde Hor. I, 3, 1 sqq. ¢l Gall, fr. 144 Bl. Hor. Epist. I, 3, 10 sq. cll.
Call. ep, 1, 4., et quae supra in not. 15. collecta sunt. Ex Apollonio Arg. I, 22,
infra contuli enm G. T, 24, 2 sq,, ex Theocrito Id XXII, 19 sqq. oum G, 1, 12,
30 sqq. et eum C. IV, B, 32 sq. alia, ex Bione Id VII, 15 sqq. cum €. I,'s
13 sqi., ex Moschos Id. VI, init. enm C. I, 33, 5 sqq., ex Archelao fr. in
Anth, P, 1L, p. 661 cum' G, I, 12, 57 sq.
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XX1

In Epistolis denique, quibus nulla perfectiora ant maturiora- ingenii mo-
numenta fieri possunt, ut plurimas Graecorum literas ac docirinas plane in suceum
et sanguinem conversas admiramur, ita perpauca imitationis vestigia deprehendi-
mus. (Quae queniam eorundem fere auctorum essent, qui supra dicti sunf prae-
ter Lyricos, cum superioribus passim coniunxi. His unum allerumve scriptorem
vel philosophiae vel didacticum vel grammaticum Alexandrinum adiiciendum esse
facile concedo. In Arte quidem Paetica cum praeceptis Horalianis sat multi loci
ex Aristotelis libro w9l momreeiic et ex eiusdem Rhetoricis 43y, et insigne
praeceptum Isocratis oraforis*%) aliaque nonnulla comparari possunt, in eun-
demque librum, teste Porphyrione Scholiasta, ,, congessit praecepta Neoptolemi
rov Hugiavos de arte poetica, non quidem omnia, sed eminentissima, ¢

Haec deHoratii exemplaribus Graecis praeponenda. Putavi non omnia quidem
quae effundi possent, sed quae ex magna copia safis esse viderentur ad meam
mihi viam muniendam. JTam' vero, ut tandem in eo quod propositum est subsi-
stam, primum Carminum libram separatim et dedita 0PEra aggressus sum eun
Graecis sriptoribus conferre et ex iis explicare, ut quo carminum eorum, quae
Graeco fonte deducta videntur, longe plurima continerentur. Nam Horatius post-
quam initio sane Graecos paulo sollicitius expressit, inde a libro secundo Car-
minum omnia ad suum iudicium conformare coepit, in tertio et quarto Graeca non
mutuatus est nisi ut Graecorum suavitatem loecis aliquot adderet. Itaque ut prac-
clara artis opera nos interdum magis oblectare et acrius commovere solent,
non omnes paries acque elaboratae aut sub una eademque plena ac pe
proposilae appareant, sed et umbrae aliquae sint nee desini leviuse
limae atque laboris indicia, quibus initia ar

si
rlecta luce
ula quaedam
tis et incrementa agnoscere possimus ;
ita primitiac- melicae artis Horatianae, quamquam non omnibus numeris absolutae
sunt, tamen et cognitu fucundiores sunt, si cum posterioribus comparanfur, et

ita demum veram suam ac instam lucem accipiunt, si Graecarum litterarum

43) Hie vel ea sufficiant quae Bentleius ad vs. 172 ot Orellius ad vs. 73 sqq. 151.
163 sqq. 191. 194, 215. 338. adnotarnnt
44) Hor. A. P. 240: Ex nbto fictum carmen sequar, nt sibi quivis
Sperel idem, sudet multum frustraque laboret
Ausus idem: tantum series Eull::h:rmp:c poliet  GF. Epist. 11, 2, 124.
Isocr. Panath. Bek, p. 260: syoiuas zois 48 moleds govaey dppdreay, ovx xsivay
Tov Tpdor AMyeww, dhl' o dmavrec piv dv Sdmwiveiay 7 Sovdndeier, aodsie
d' av dovgdeiy gadive nliv ziv movsiv E9eddvrin val ogddpe Tooerdvewy
To¥ vouv. : *

Ll




AXIT

lumen accedit. Quae interpretatio ut verissima est, ita cavendum est ne ad omnes
minimas partes adhibeatur. Potnit enim Horatins iis exemplaribus omnino uti,
neque tamen gingula verba sententiasve cal]’rgg‘c aut omnia anxie conservare: id
quod ei in more fuisse iam supra vidimus. Sed quoniam hoe¢ quoque vidimus,
eam imitationem ab eodem per diversissimos locos dispersam fuisse, ut non de

scripto sed ex memoria plerumque facta videatur, Gracca Horatii interpretatio 3

eo diligentior esse debef, quo verius quasi dispersa disiectorum membrorum col-
leotio vocari potest. Saepenumero mente potius quam oculis cernitur, insignem
quandam Graeci seriptoris sententiam ab Horatio arreptam et perfractatam esse,
ut in verbis quidem nulla admodum similitudo appareat, si tamen inventionem et
{otam artem paulo accuratius inspexeris, non possis dubitare, quin eam Graceorum
studio debeat. Necraro duorum auctorum sententias vel acule dicta vel duo pro-
verbia in unum conflavit, quod imitatoris est. *°) -

In hac igitur opera quum nihil antiquius habuerim quam ut explorarem,
guaenam potissimum exemplaria Gracca et quonam modo Horatius imitatus esset:
primum omnes locos, quotquot ex Graecis scriptoribus expressisse videbatur, con-
gessi et in tripartitum certorum, probabilium, dubiorum ordinem digessi*").
Primos enim eos proposui, quos certos s. manifestos dixerim: in quibus quidem
aut ipse Horatius aunctorem suum nominavit, aut imitationis vestigia ila aperte
unicuique in oculos incurrunt, ut prope res ipsa loquatur. “Tam expressa imita-
{ionis exempla perpauca apud Horatium exstant; in ceteris autem mullas et ido-
neas caussas convenire necesse est, ut pro certo affirmari liceat, imitationem esse
factam. Nee sola sufficit Scholiastarum et VV.DD. auctoritas, gravis sane per se
nec contemnenda, sed in hoe quidem campo, ut vidimus, saepe lubricas magna
vero documenta sunt, si Horalius auctorem suum aliquo tamen modo significavit,
si praesertim eius dictum vel statim ab initio tanguam splendidum exordium vel in
conspicua sede ut primariam sententiam, superaddita interdum particula enim,
collocavit, si plane singulare ac proprium Graeci alicuius auctoris -vel dictum wvel
dicendi genus secutus est, si infegram sententiarum seriem servavit, 'si eundem
auctorem saepius vel in eodem argumento imitatus est. His et aliis rationibus

45) Complura id menus exempla collegi ad G, I, 28. exir., qui ipse locus (vs. 30 —34)
ex Hom. Od. XI, 66 seqq. ¢t Aeschyl. Suppl. 433 —437. D. probabiliter videtur
compaosilus esse,

46) In his Fr. A, Wolfii fere rationihus obseentus sum, quas ille proposuit in Praef.

in Marcellianam extr. et in Oratt, IV. p. 31 sqq., nt vernm et certnm, verisimillimum,

probabilem ‘coniecturant, divinationem discerneret, >
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XXI

et argumentis ad capul imitationis perveniri polest. Quorum si plura ¢ caque
satis idonea ad persuadendum ita convenerint, ut de ipsa veritate non fam pos-
simus dubifare: locos certos esse, si aliguol tamen nee spernendae rationes
magnam nobis veritalis speciem obtulerint, etiamsi vestigia imitationis mente ma-
gis quam oculis cernantur, probabiles esse locos recte iudicabimus. Tertia
denique classe comprehendi locos dubios, ubi animus inclinavit quidem ul Grae-
corum exemplaria Horatio obversata esse dn'mau.t, nec tamen id aliis probabiter
persuaderi potuit, sed rem dubiam esse ingenue confitendum fuit.

Deinde, quoniam Horatius in formando etiam orationis colore el in rebus
multis se ad Graccorum imitationem composuit, his quoque rationibus providen-
dum ratus interpretis .munere functus sum, sed hac lege imposita, ut ea dumfaxat
conquirerem quae aut ad dictionem Graecanicam aut ad res Graecas illustrandas
necessaria esse viderentur.. Afque in integris quidem verbis Graecis civitate Ro-
mana donandis severa censura usus est*’), itemque in compositionibus verborum
et in declinationum formis et in structuris ae figuris si quae Graeco fonte ceci-
dissent non comprobavit nisi ,parce detartas (A, P. 52 5q.) *). A qua
summa lege sua ut nusquam descivit, ita in singulis dicendi generibus effingendis
a solito atque inani formularum usu, quem Virgilius ceferique aliquando amplexi
sunt, prorsus abhorruit, et in hac quoque purte pyvarius et felicissinie au-
dax* fuit, id quod ,,cal]ula verborum iunctura® maxime conseculus est
(Epist. 1L, 1, 166. A. P. 47.). Sed quoniam res grammaticae tum denique, quum
sub uno \i']utl conspectu propositae sunt, recte existimari possunt, eae nec hic
nos diutius retinere dc‘hi’nt nec in shwnlia Carminum locis ubique explicandae
et retractandae, sed ad universa quaedam genera revocanda et generibus tanquam
species exempla subiicienda fuerunt. Quare in Excursus reieci, ubi invicem
sibi Tucem donarent deberentque. *°) _

Qui unus hac de ipsa re: ,,0Q. Horatii Flacei carmina geriptorum Graecorum
illustrata““, ab Henrico Wagnero compositus est libellus et eiusdem Orphanotro-

47y Vid. Sat. 1,10, 20—30. de Lucilio ;, Ganusini more bilin guis® locute, Exempla
ex Plauto, Lucilio, ipsotque Horatio congesta tibi immumio suppeditabunt Passov.
not. 141. Orell. ad L. ¢, Wetzel. Hor. Opp. Ind. Synt. p. 98. Passov. not. 181,

48) Bern . in cens. Peerlk.: ,, Horazens Gricismen treten mlgeml allzu schroff und zum
Nachtheil der Dentlichkeit (wie etwa beim Properz) hervor.

49) Gonspectum locorum Graecornm cum Horatio collatornm propter spatii tempo-
risque angustias omissum esse nunc aegre fero, quoniam quodammode huius qualis
ea cunque est scriptiunculae summam continet. Item doleo accidisse, ut Excursus
metricns et ctymologiens alter et totns syntacticus typis excudi non possent,

w2
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XXIV

phei Halensis impensis anno 1770. et cum additamentis an. 1771. in lucem pro-
diit, est opusculum multis partibus imperfectum et, ul nunc quidem tempora sunt,
parum utile, — quamvis probatum olim Ch. A. Klot=zio, qui ei pracfatus est —,
maxime quod ¢ius auctor iusti fudieii firmitate caruit, quum etiam alia omnia quae
ad hoc propositum nihil pertinebant congesserit, multis necessariis plane omissis.
Quo nomine graviter et vere reprehensus est in Wyt. Bibliotheca ecritica, ab
ipso ni fallor Wyttenhachio, cuius familiaritatem ille frustra iactaverat (Addit.
ad C. I, 34, 8). f

Ex Horatii Interpretibus post Lambini, Ianii, Mitscherlichii alio-
rum industriam laboriosam nec tamen inutilem laetioris et nitidioris commentarii
speciem prachet ed. Orelliana, quae Horatii explicationem ex Graccis exem-
plaribus delibavif, minime absolvit. Accedunt Graecorum scriptorum Interpretes,
e quibus non pauca Iacobsii, Schneidewini, Bergkii, Liebelii, Mat-
thiaei, Neuii, Boeckhii, Stollii, Dindorfii diligentiae accepta refero *”).
Nonnulla quae ab illis religta  erant ipse collegi. DMulta autem in hoc libello
adhuc omissa esse quae omitti mon debuerunt, multa vero inchoata minime-
(que perfecta inesse, quae quasi primis labris degustavi, sat ipse equidem scio;
at infinita suapte natura quaestio est et hoc initium famen esse arbitror rei di-
enissimae, quae fortiorum virorum studia ac vires in se convertat. Interim hoc
non egregiae alicuius operae in Horatio collocatac specimen, verum probae per-
suasionis ac Donae voluntatis documentum exstare volui. Ttaque hisce studiorum
primitiis ut ab iis qui haec legent acqua venia defur, summum in modam rogo.

quia infra saepe brevilalis causa pro omni alia explicatione citati sunt, Quamgquam
totus libellus, cuins conspectum in exir. parte proposui, propediem impensis Orpha-
notrophei Halensis in lucem edetur.

50) Horum editiones, quae infra saepe per compendia Jiterarum citantur, hae sunt:
Tr, Jacohs: Anthologia gracca ad fidem Cod. Palatini, Lips. 1813 —17, Schneide-
win: Delectus poet. Elegiacorum, Jambicorum, Melicorum, Gott. 1838 —39, Bergk:
Poetae Lyvici, Lips..1843, Libel: Archilochi Rel., Lips. 1818, Matthiae: Alcaci
Rel., Lips. 1827, Neue: Sapphonis Fragm., Berol. 1827, Bergk: Anacreontis Rel.,
Lips. 1834, Boeckh: Pindari Opp. 3 Vol., Lips. 1811 —21, Stoll: Anth. griech.
Lyriker, Hann. 1851, Dindorf: Poetae Scenici Gr., Lips. 1830, ed. alt. 1853, Ubi
nulla indicata sunt nomina editorum, Schuneidewini et Dindorfii contextum
versuumgque deseriptionem secutus sum,
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carm, I, 1.

V. 3 sq. Sunt qguos curriculo pulverem Olympicum Collegisse iuvat cet. |
Exemplum e Graecia sumtum vitio verti possit Horatio ; excusatur, quod Pin-
dari locus persimilis oculis eius obversabatur, a Sexto’ Empirico Pyrrh. Hy-
poth. T, p. 23 nobis servatus, fragm. 242, B.:

v o Aeldoncdwy wév v edgpatvorory tmmmy

Tipeo 2el orégavor, toi¢ & 3y molvyovoor Fadapoee firore * ')

Téomerae 0¢ xui 116 In’ oldy’ Gheov vui Goi

Zds dwereiffoy. ).
Ex hoc iam loco, quem primus Rich. Bentleius, ni fallor, cum Horatio' ¢on-
talit, ultro etiam collizunt Interpretes, totum hoc carmen, quo itidem Hora-
tius, ut Graecum poetam id fecisse probabile sit, volgaria atque diversa homi-
num studia accuratius deseribat ac quodammodo percenseat, ut ils omnibus snas
denique poetae lyrici vitae rationes opponat — easque et sibimel ipse et Macee-
nati suo comprobet atqué commendet — de Pindaro adumbratum esse. Haec
est Mitscherlichii Orellii aliorum sententia. Est vero locus Pindaricus et splendi-
dum exordium (vid. C. I, 18, 1) et veluti stamen quoddam, cui Horatius suum
carmen tanquam subtemen intexuit, eaque fpsa re, quod statim ab initio Carminum
sive Prologi loco hoec carmen posuit, simul et tacite significavit, Pindarum in-
primis sibi in gravieris argumenti carminibus melicis exempli instar esse, quod
rite consequi nulla quidem imitatio posset (C. 1V, 2, 1), sed quod propositum
tamen esset, in quod ipse intueretur utpote -, Romanae fidicen lyrae® (vid.
ad v.'29): sicut alibi, in amatorio et ludicro poesis lyricac generey se aper-
tius et confidentius cum Alcaeo et Anacreonte comparavit. — Ceterum pulve-
rem collegisse et metaque evitata rotis revocant in memoriam Ho -
meri verba de certamine aurigarum, quod instituit Achilles in funere Patrocli,

1) i. e. in auratis conclayibus (in quibus habitatur, non thesauri asservantur) vita.

2) Perperam Rich. Bentleins dicorefyav Ccorrexit. quum eliam oredfery (caleare viam,
emetiri ¢ursim) de navigantibus dicatur. Boeckl,

1
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1. XXIII, 372: of &’ Znérovro xoviovzes medioto, et Nestoris praeceptum ibid.
v. 540: Aidow (L e. xapmrigog s. vicens, metae) & @réacdar Bravociv (Lam-
bin.). Iiem Simonides in Epinicio, fr. 7. Schneidew. p. 381: Koviu 0é muga
rpoyoy perepuiveos 1) @9y (Orelli). Cfr. etiam Theocr.. XXIV, 117 sq.

Sunt quos— iuvat] Sunt qui, soiv o ac potius Zorev ¢ (Bernh. Synt.
Gr. p. 417. Prop. I, 9, 17: est quibus concurrit palma.) est loquendi
formula Graecanica eaque iunctim et ¢’ Ev accipienda, qua significatur pars
hominum neque ea prorsus mediocris: o, Manche, ein Theil ‘. Pind. L L, pév
sove’ss manch Einen, ut infra vs. 19: est qui spernit. - Vide Bentl. ad h. 1,
Heusinger. ad Vechneri Hellenol. p. 538 sqq. et Exe. 1V, append.: ubl eliam
de modo indicativo dicetur.

— pni-.uereni Olympicum] Adiectivorum h ypallage Latinorum poesi
cum Graeca communis fuit, sed inprimis invaluit apud poetas huius ipsius aeta-
tis Augustanae, qui se ad Alexandrinorum normam composuerant, ut haud sper-
nendum  artificium poeticae, gquam vocant, descriptionis. Sic h. l. prosae ora-
tionis scriptor coniunxisset curriculo Olympicos sed non imprudenti con-
silio adiectivam cum notione secundaria copulavit Horafiug. Solet enim ipse
quoque quos dixi Graecos seculus adiectiva in eum locum oralionis transferre,
ubi totius vei actio clarior appareat: unde vis quaedam acuta ‘e{ perspicuilas
exsistit.  Cfr. €. 1,8, 40. 1, 6, 14. I, 20, 9. I, 31, 9. 1, 37, 6. 1, 16,
34. 10, 21, 19 sq. Epist. 1L, 1, 177. et Voigtii mei Prog, Hal. Reg. Pacdag:
1844. p. 27 sqq- De Graccis, inprimis tragicis, poetis vid. Bernhardy.
Synt. Gr: p- 426. et Unger. de Valg. p. 54 sq. Sic iam apud Homerum IL
Y, 741: TLogysin xepady devoio mehwgov. Eurip. Troad. 1: Alyaiov dipveoy
Sédoc movrov. Pind. N. VI, 55. B.: 2 ydhevg — Evapber dxpd ¥yyeog Laxdroro.
Nonnus 47, B84: morapos Haxruhiov ¥dwo. Id. 48, 241: aguoa Aivdupe
wérong. Cfr. Callim. fr. 902 al. De supparibus poetis Latinorum et posterio-
ribus rerum scriptoribus vid. Hertzberg. in Prop. IlI, 21, 28 et 1V, 8, 23.
Fabri in Liv. XXI, 11, 8. quibus addo Virg. A. II, 576. Ovid. A. A. IIL,
330. Trist. 11, 364.

Denique de infinitivi collegisse usu, guem vix Graecanicum esse dicas,
vid. Exe. IV, 4. Vertas utique: Manche entziicki der Gedanke, auf Olympias
Rennbahn wirhelnden Staub aufgeregt zu haben, und dass mit brausenden
Radern das Mahl gliicklich gemieden sei.

1) Primaria vocis significatione: , dmé Tov perd Taw dvipay {tvae, dvsmogopyTos .
Schol. : i

S
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v. 4 sq. palmague nobilis Terrarum dominos evehit ad deos] Pleni com-

mentaril Instar est Pindari, nimium neglecti ab Horatii Interpretibus, locus
Nem. V, 75 sq. (41. B.):
Ty & Alyivy Feoi, Eddiusves, Nixag v dyxuiveaos mrvidy moéhay Epaveas Suvwy.
Quo in loco eadem inest, gquae apud Horatium, sententia laec: Graecis
hominibus victoriam ludis sollemnibus deportatam felicitatis fastigium fuisse, quo
paene ad deorum Iimwortalium conditionem eyecti sibi viderentur, idgque potis-
simum poetarum praeconiis iis contigisse. Nam ,,Tu vero, Euthymenes, Aeginae
Victoriae deae in amplexus ruisti, sive , ipsa dea Victoria te amplexa est
splendide sane dictum est pro eo quod simpliciter dicendam erat: ,,Tu victo-
riam Aeginae tulisti*‘; sed consulto tamen et ifa quidem dictum est, ut quasi
divinitas eius victoriae indicata sit, quam prope divini ac sempiterni nobilium
hymnorum honores comsequerentur. Cfr. C, IV, 2, 17. Non dubito, quin Ho-
ratiug vel ad hunc ipsum vel ad aliwm similem locum respexerit Pindari, a quo
victoriam Olympicam mutuatus' esset. — Ceterum palma, teste Livio X, 47,
certo quodam tempore addita est coronae oleagineae: quarum haec capiti victo-
¥is Olympici imponebatur, illa in dexteram dabatur: de quo Pausan. VIII, 48, 2.
dixit quantum satis est, si Horatii auctoritas non sufficiat. Vide Boeckh. in Pind.
fr. 45. p. B78. 3

v. 8. certat tollere] ut vs. 1l: gaudentem findere, vs. 20: de-
mere spernit, vs. 34: refugit tendere, vid. Exc. IV, 4. Tergeminis
honoribus autem casus sextus est, non dativus Graecanicus Lilbkeri: ,Wenn
mit dreifachen Ehren zu erhihen kimpft, wetteifert*’, Contra C. I, 35. For-
tuna vertit funeribus triumphos, dvargéns:, xarafdilee. Cfr. Tac. Aun. I, 3.

v. 11. findere sarculo] Conferri potest Solonis locus similis de diver-
gis hominum studiis, Eleg. fr. 11, v. 47 sq. Schneidew.: “42loc yiv téurwy
mokudévdpsoy ele Evemvroy Aurpever, Toivey RATTOA aporpa uéler, (Wagn.)
Ceterum &Zgovouy tépvery, drerpnbocdas doorow pervulgatum, ut opinor, genus
loquendi fuit: Apoll. Rh. I, 628. 1215. alibi.

v. 14. secet mare| néhayos péoov tépveev, Hom. Od. M, 174; *loviny
tépvwy Fdlaceey, Pind. P. I, 119: 28uve® dhds erevomdy, Apoll. 11, 333.
Wagn.

v 16. Luctantem Icariis fluctibus dfricum] ,,In animo forte habuit Hom.
1. 1L, 144: Kevndy d dyopr, we zipere puxpe SFuekdeons Hovzov Ixawpioco,
ta pév ¥ Elgisc ¢ Néoroc ve "Rpog’*. Mitscherl. Cir. C. I, 9, 11, —
Luctantem fluctibus] Dativus ad exemplum Graeci verbi wuciyecdae, ub infra
vs. 24: lituo permixtus, et vs. 30: me diis miscent. Vid Exec. IV, 2.

) . :




v. 16 sq. otium et oppidi Laudat tute sui] Si Acidalii coniectura tuta
cum Bentleio et Bernhardyo probanda, haec non tantum per Hellenismum, de
quo vid. Lambin. ad C. IV, 12, 19; Heusing. ad Vechn. Hell. 208. Bern-
hardy. Synt. Gr. p. 156. Exc. IV, 3, sed etiam per &v dix Juvoiv intelligenda
sunt, ita ut genitivus oppidi sui nen minus ad tuta, quam ad otium per-
tineat: das gefahrlose Stillleben in seiner Vaterstadi. Cfr. C. II, 16, init.

v. 18. " indocilis pati] ddiduxros géoew, vid. Exc. 1V, 4.

v. 21 sq. nune viridi membra sub arbulo Stratus, nunc ad aquae lene
caput sacrae] Moschus Id. V, 11 sq.:

Avrdo 2ol yluxde Smwvos md mhardve PfuFugiAdy

Kui woyis gikéotue zov Eyyvdey fyov dxovery. Crug.
Imitatio num facta sit, res dubia, cfr. tamen v. 30 sq. et Epist. I, 2, 77. —
membra stratus] Graecismus omnium poetarum Latinorum tam communis, ut accu-
sativam Graecum vocent. Madv. Gr. Lat. §.237. e. not. 2. et Erc. IV, 1. Item-
que infra vs. 24: ,,hella matribus detestata* est dativus Graecanicus, et
poetis et prosariis scriptoribus perquam familiaris; sed est quod inter utrumque
usum differat, vid. Madv. §. 280. Zpt. 419. Cfr. infra v. 27. Epod. 16, 8.
Epist. 1, 19, 8.

v. 26. Manet sub Iove frigido] i. e. pernoctat sub divo, dwo Aide. Zevg
omnibus certe Graecis est § @ériog xai & alPpios 7 «iFéprog (Poll. Onom. I,
24. ibique Kithn.): sed hoc tamen ex docta ac potius scitula Empedoclis ) ea-
demque Stoicorum *) docttina dictum puta, qua poetae Graecorum et saepius
etiam Latini “eorum imitatores Tovem ponunt, ubi ecaclum wvel caelestes motus
atris volunt intelligi. Vide Euripidis et Ennii locos apud Cie. de N. D. II, 25.
et Theocr. Id. 1V, 43. et Nic. Heinsii Adv. I, 17. p. 181 sq. Sic Horativs
C. I, 16, 12. 1, 22, 20. I, 10, 7. Epod. 10, 3. et Virgilius Ecl. 7, 60.
Aen. IX, 670 al. — De venatorum laboribus ef. Hom. Od. IX, 120 sq.

v. 29. Me doctarum hederae praemia frontium] Doctus plane ut Graece
gopoc, h. e. dichterisch. Solon. 1. L. “Aidog *Olepniddwy Moveéwy mapa ddeu
diduySeic, ‘Iusoric coping pérpov dmwrausvos. Item copin de poesi Callim.
ep. 8, 4. dotdoi coqgoi, Id. ep. 50, 4. et cogiorei Pind. I V, 28. B. de
poells. Hederas autem dixit, .quum ad Pindarum, exemplar suum, respe-
xisset. Alii enim carminum generi alia est apfa corona, veluti hedera dithy-
rambico generi, vid. Cionfan, in Ovid. Trist. I, 7, 2. p. 479.

1) Cni Zede orat ,,drp diog*, vid. eins fragm. ap. Sextum Emp. adv, Math. I, 302.
2) Vid. Schoemann in Gic. De N. D, p. 11 et p. 97 sq.




<)

v 34. barbiton] Forma Graeca accus. generis masc., vid. C. I, 32, 4.

ve 38, Sublimi feriam sidera vertice] ,,Prorsus sic Sappho Frg. 9. N.:
Higieev e [mdhov| doxsl por deuvd dvondyse*. Orelli. Vermm quum de
summa gloriae felicitate plane usitatum ac, prope dixerim, contritum sit Graecis
loquendi genus: zo# odouvoi ti xsgudii wuisy Joxsi — cuius exempla congessit
Boissonadius ad Aristaen. I, 11. extr. —: minime pro certo affirmare ausim, ad
Sapphe potissimam Horatium respexisse, quum praesertim, ut nihil dicam de
incerta conicctura wadeser wédov Yy, ne de hac ipsa quidem, de qua agitur,
eius loci sententia constet. Libentius utique in verbis sublimi vertice, h. e
peréweog, de Pindaro cogitarem, quoniam Horatius sacpius a quo exordium
cepit in eodem -auctore desinit (C. I, 18, 16): si quidem similis illius locus
mihi praesto esset, vel si illud ipsum peréwgos hodie apud illum exstaret. Qui
enim ipsa gloria elatus et supra "humanum gradum evectus ad sortem divinam
videtur ascendere, eum hominem Graeci translato vocis usu psrémpov (hocher-
haben) ef, qui talia affectat, eundem psrewpilsodue vel JETEWQU POOVEDY (hoch-
hinauswollen) dicere solent. Vid. Pollucis Onom, IX, 147. et Lucian. Icarom.
11. Hermot. c. 5, Gallin. ¢. 23. ubi Menke et Hemsterh. consulendi. Prop.
I, 1, 9: Quo me Fama levat terra sublimis,

Carm. I, 3.

Argumenti dispositio et pertractatio Orellio haec fere esse videtur:
sy Amantissime quum Virgilio suo tranquillam ac periculis liberam optasset navi-
gationem — qua in re sola fotius carminis wvertitur cardo —, seécutus Graeeum
aliqguod exemplar nondum Latinae poési accommodatum, in illam primi nautae
omnisque mortalium temeritatis exsecrationem, Iyrico impetu abreptus, huius
tamen alfectus semper et summus ariifex et sibi constans rector prorupit; eogue
magis in maris pl:l'iuulis et describendis ef detestandis immoratus est, quod de
amico, quem nunquam postea vidit, si non aegrotanti, at saltem viribus iam
imminutis timebat‘‘. Quod igitur ille putat, Horatium ¢ Graeco aliquo exemplari
nobis ignofo extrema carminis lineamenta descripsisse, id ita credibile esse
videtur, ut in hoc carmine secribendo fortasse ad Callimachi exemplum,
fragm. 114. Blomf.:

1) Hokoy emendavit Neme; libri od. Longe alio modo locum restituit Bergk. fr. 15.
p. 604: Padyy & ¥mwe” o ddrque "Qodve Svodyea, (Qnae quo iure ita correxe-
rit, ipsi relinguendum est; sed hoc mihi tenendum yidetur, magnam adhuc de eo
fragmento controversiam esse. Schneidewinus plane omisit,




A vadg, G 10 pdvov géyyoc duiv 1o yluxd tig fodc

“donatuc, wori Tv Zuvog inveiuos Aiuevorzimo. _

respexerit, ut navis illa C. I, 14., prima certe conceplione, non Romana est,
sed Alcaei poetae, ut Archytas est Homericus Elpenor itemque Nereus vati-
cinans ciusdem Proteus. Sed praeter formam huius exempli, quam leviter effin-
xit, et exordium inde deductum vix quicquam aliud Alexandrino poefae debuit,
Vide omnino ad C. I, 18. Nec cardo rei in votis pro Virgilio nuncupandis,
sed in sententiis deinceps depromendis vertitur '), ut.temporis rationem, de qua
subtilius disputayil Franke in fastis Horat. p. 64 sqq., plane omittam.

v. 1. Sie te regat — : reddas, precor] Ut multas ex argumentandi for-
mulis (Vechn. Hellenel. p. 426 sqq.), sie hanc quogque in obtestationibus pro-
priam Graecis debere videntur Latini. Ita enim illi oSz we (i. ¢, émi r0iTw,
Emere) cum optativo, adiuncio plerumque imperativo, usurpant. Lucil. in Anal.
Br. II, p. 322, 26: O%zw oot — waira yévowo mdvia, dos di xr., vel inverso
ordine Aristoph. Eccl. 916: A%, & pui’, ixeredw, =ddst tov ’Oodayiguy,
otrw CHuTic xaTovar. Itaque proprie explicandum est: ea lege te regat —
ut reddas: das sei die Bedingung, wenn dich lecilen sollen, dass du Schilf
den Virgil mir unversehri entliss’st, nach Ifalien zuriickbringst. Cfr. C. I,
28, 25. et vid. Lamb. ad h.1. Heindorf. ad S. II, 3, 300. Voigt. Progr.
Hal. Reg. Paedag, a. 1844. p. 50.

— diva potens Cypri] Graece Kimpov xpuroiow, pedéoveus Muret. Ofr.
Pind. fr. 87. B.: °Q Kimgov déomowvu. Ceterum de Venere marina s. Edndoiy,
Hovzig cogitandum, quae, quum ipsa primitus dggodiry, dvadvouévy esset
(Ovid. Her. XIX, 160), in pluribus civitatibus Graeciae, inprimis maritimis,

ut Cnidiorum (Pausan. I, 1, 4), Hermionensium (Id. I, 34, 193) ipsorumque .

Cypriorum tanquam dea tutelaris rel -navigatoriae colebatur. Vid. Mitsch. et
cf.t C: 101, 26, 3.

ve 2. fratres Helenae, lucida sidera] WNautae Graeci Dioscuros cum
ipsa Helena colebant tanquam proprios deos tutelares suos et praesentissimum
auxilium, vid. Eurip, Orest. 1689 sq. Eam ob causam cum Apolline ceterlsque
diis dielmanore a Graecis avaxres vel owrijpss nuncupabantur: sed praecipue id
nomen Tyndaridis tribuebatur, oi¢ wavrec s w0 ag dvouulovoe, Strab. V, 232;
et Kihn. ad Pollucis Onom. I, 24: owrigec nautas e periculis naufragii eripie-

1) Bernhardy. in cens, Orell.: ,, Die Winsche fiir den reisenden Virgil deuten bloss
den Vordergrund eines Gemildes an, dessen wahrer Bestand in den Reflexionen iiher
menschliche Leidenschaft und selbst verschuldetes Ungliick ruht*.
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bant. Itague ubi-terror ingruerat, ubi res foeda ‘et abominanda oculis animisve
oblata erat, hos una cum ceteris maloram depulsoribus invocabant: & ‘Hod-
xhets, & Havee, & Kooifuvres, & Aiosxdow, Aristoph. Ecel. 1069. Hie igitar
beneficentissimis numinibus' astrologi Geminorum signum assignant: quae
Horatius h. I. ,,lucida sidera* et C.IV, 8, 32. ,, clarum Tyndaridas sidus*
itemque Propertius in similis argumenti carmine (I, 17, 18) ,,optatos T'yndari-
das® dixerunt 1). '

v. 3. Fentorumque regat pater, Obstrictis alits] Torrentins Cruquius
aliique iam notarunt, Horatium in animo habuisse illud Homeri 0d. X, 20 sq.
de Aecolo:

"Evda dé fuxzawy dvépwy xatédnee xélenF et
Ksivov yag zapiny dvépwy woinos Kooviwv. Wagn.
Cf. infra v. 16.

v. 8. animae dimidium meae] Ia Virgilium suum appellat Graecorum
suavitate. Nam his gidic 2oti pin yoyy & dvoiv cdpasewv. Hine celebratum
illud 7piod pev poyic rgmm's I'fIf,ll;ag' in Anth. Pal. 11, 464. et Callim.
ep. 43. ap. Miisch. ell. C. II, 17,

ve 9 sqq. Nl robur et aes mplez' Cirea pec!m erat, qui sq(.] Gracci
oudngopoove. (Aeschyl. Prom. 242) vel yudxsoxiodiov [llﬂ,nur. XIII, 5) vocant,
Homeri (Il X, 357. XXIII, 357. XXIV, 205) Hesiodique (Theog. 764) exem-
plum seculi, ad quod et Pindarus respexit, cuius afferunt fragm. 88, 3. B.:
& ddupavios "HE oiddgov xsyidxsvrar pélumvav xagdiny zzh.  Sed propius ad
Horatium accedit Aristophanis illud in Ranis 1049, etsi in ridiculnm conversum:
nvéovras — Fvpove énrafosiove, in quo comparatio animi cum clypeo facta
videtur, testaturque.Servius Fabricii Horatiana sumpfa esse ex Alcaeo ?):
cuius quae verba fuerint, nunc divinare non possumus. Sed fortasse imaginem,
qua Horatius duritiem animi depingere voluerit, secundum Aristophanis locum
sic assequamur: Der Mann muss einen Schild von Steineichenholz und drei-
fachem Erz wm die Brust getragen haben, der zuerst das gebrechliche Floss
dem trotzigen Meer anvertraute, *h. e. demta ex parte imagine: Der Mann muss
einen kernhaften, ehernen, jeder Furcht unzuginglichen Sinn besessen haben,
der u. 8. w.

1) Haee pleraque accuratissimae Loheckii doctrinae, Aglaoph. p. 1230 sqq. accepta
refero,
2) Eo refert-Schneidewinus lacera verba fragm, 79: Kdmemlsteww vdvsoow,




v. 12. praeéipitem Africum] h. e. desuper et magno impetu irruentem,
frequentata Graecis poetis imagine, qua venii de coelo ruere — Gvspoe DmwEp-
usic, oyemstai, widonyevéic ap. Hom., Pind., Apoll. Rh., vid. Mitsch. —
dicuntur, idemque ventus apud Homerum Il. II, 147. dicitur venire Agfoos
braryiCwv, quod Aeschyl. Sept. 63. dicit xaracyilsev.

v. 13. Devertantem Agquilonibus] Dat. ad exemplum Graeci verbi -
yecGae, vid. Exc. 1V, 2. — De re cfr. C. 1, 9, 11.

v. 16. tollere seu ponere voll freta] Haec quoque ex Homero expres-
sit, qui de Aeolo L L. ita pergit dicere: duév mavépeves 70" Spvipey Gy xEGé-
o, COfr. Virg. A. I, 67. Ponit auntem Notus freta, quia venti, post fla-
tum vicissim leniter aspirantes, a Graecis mare (empestate concitatum sedare
dicuntur. Sicut enim somnus corpora animantium constringit, constricta solvit
(§mvos dvénxs), sie vento tribuitur 70 GQovvver xui TO WuvELy, TO dvaotildey
wai 10 SwooTéMeny ; 70 Emaigsy xai o vguéver, quia undae vel vela, nisi ven-
tus esset, non intenderentur omnino: ita ut illud ponere h. I. seiunctum a con-
tinentibus absonum foret. Quare Horatius prudenti consilio Homeri de Acolo
versum inverso ordine ad ipsum ventum transtulit. Vid. Lobeck ad Soph. Al
g74. Bd. alt. et cfr. Virg. Ecl. 11, 26. Aen. IV, 5. :

v. 17.  Quem mortis timuit gradum] Mortis gradus, si dicendi genus
spectatur, comparari potest cum solita Graccorum dictione zélos Jwrdrowo: sin
ipsa sententia respicifur, nullus mortis gradus (Stufe) proprie dictum idem
fere est quod ne fastigium quidem mortis, ut git yy nunguam in- animum. induxig
ille mortem vel atrocissimam recusare®. Nam reliquac mortes aliquo modo cum
veterum institutis componi poterant, mors aulem in undis longe miserrima puta-
batur iam inde ab Homero poeta, quia ibi humatio cum fustis religiosis locum
habere non poterat. Cfr. C. I, 28, init. Hanc interprefationem sententia neces-
sario efflagitat; infra demum ,,Letum corripiens gradum‘ personam induit, ut
@davaroe in Buripidis Alcestide ¢t idem Letum ap. Virg. Aen. VI, 277

v. 18. Qui siceis oculis — vidit] Hoe Horatius, Bernhardyo iudice '),
scripsisse videtur secundum Aeschyl. Sept 693. Blomf.: Zpgoic dxAarorors
Supuoey : ubi item notio inest mentis rigidissimae, furiae,; guae numquam fleeti
possit in lacrimas. Nam Enpu Sppure s. sicel oculi primum tribuuntur ei homini,
qui dudum destitit a lacrimando: deinde. ei qui alienissimus est a sensu suayiore
et humaniore: est igitur homo, qui numquam,petuerit lacrimas fundere, Cfr. Pro-
pert. I, 17, 11 sqq. Ita magnus Bentleius et Horatius optime conciliantur.

v. 19.

1) In cens. ree. Peerlk.: , nach Aeschylus Sept: 681. (693..B.) gearbeitet .

1
y
1
1




9

v. 19:  Qui vidit mare turgidum] Confert Wagnerus Hesiod: Th. 106:
wovrog — oiduare Svwy, et v. 131: méluyoc — oiduare 3iov, sed propivs acce-
dit illud Aeschyli Pers. 108: "Epndorv o’ edoumoporo Faldoons Holiatvopévae
nvevpare Aifow Ecogdv movriov dhooc: qui locus haud scio an Horatio obver-
satus fuerit. Nam vidit prorsus est Zpwdsy cogdav i. e. sustinuit '), et
mare turgidum Aeschylus ornatinus descripsit: ,,Neptunfim pratum vasti
maris, violento impefu venti spumis incanescens ““. - Eadem metaphora Cicero
in Arateis usus dixit: ,,Neptunia prata secantes*, et Jalucouy mwoktaevoudvyy
imitatus est Catullus 61, 13: ,, Tortaque remigio spumis incanuit unda ¢,
Quidni igitur credibile sit, eodem Horatium respexisse in eodem simili?

v. 25. _Audar ommia perpeti] yévos o davdv mavre TAjvar i. e. Tihy=
zodwoy., Sic Aeschylus Ag. 208. Herm. Agamemnoni ac potius omnibus mor-
talibus attribuit zo mevidzoluor qooveiv, sic Pindarus fragm. 5. B. Her-
culi dedit zo wevroluov odévog, h..e. robur quidvis audens s. ,,audax omnia
perpeti‘t. :

ve 26. ruit per vetitum nefas] Per dictum est ub dea dixne 2vae, Bai-
verw (Soph. Ant. 738. Eur. 0.1361) ,,Es stiirat in den Abgrund, eilt ins Ver-
derben auf dem Wege (mittelst) verbotenen Unrechts . Cfr. Sat. I, 4, 30 S(.

v. 27. lapeti genus| ,, Abkommling des J.% est Graecorum yévas (Hom.
0d. XIV, 204. Eurip. Cycl. 104. Bacch. 986.) sive rgoy; et rgogai (Soph.
0. R. 1.). Cfr. Catull. 61, 2. et Heindorf. ad 8.1, 6, 12. (Valeri genus).
De re monet Servius ad Virg. Ecl. VI, 42: ,,Prometheus post factos a se
homines dicitur caelum ascendisse et adhibita ferula ad rotam Solis ignem fura-
tus esse, quem hominibus indicavit®, secundum Hesiod. "Eo. 50 sqq., quem
ipse citat (vid. infra vs. 30), et Aeschyl. Prom. 8 sqq.

v. 28. fraude mala] xuxj drary, xex@ dode, Hom. IL 11, 114. IV, 339.
Iud ,,mala® autem 73wmdc dictum puta i. e. ad mores Promethei notandos.
Frequentissimus est in hoc usu Graecanico Terentius: quo pertinent apud eum
dativi, qui vocantur ethici, mihi, tibi al. Vid. Bernh. Synt. Gr. p. 84. et
Vechn. Hellenol. I, 2, 6. p. 175 sqq. In hac igitur oratione morata mon
ignoblle est Graecis vocabulum xaxoe¢, Latinis imitatoribus malus et impro-
bus, quibus adiectis mali alicuius notio nobis moveatur. Nos qui iam longis-
sime’ a simplicibus veterum moribus remoti sumus, falia facile supervacua esse

1) Vide Blomf. in Gloss. ad vs. 115.

D e ——
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opinamur, adeoque vix satis assequi possumus. Fortasse dixeris schlimm, arg,
heillos. Plura suppeditabit Heindorf. ad 5. I, 1, 77. (malos fures).
" v. 30 sq. macies et nova febrium Terris incubuit cokors] Horatium in

his Hesiodum et Sappho potissimum secutum esse docet Servii nota ad 1. I.:
3» Ob Promethei furium irati Dii duo mala immiserunt terris, febres, maciem et
morbos, sicut et Sappho et Hesiodus (e 100 sq.) memorant:

e 02 pvoin Avyou xat dvdewnove dldhyras-

sty pév yao yoin xaxay, wiely 08 Fdiucoo.
Quod tangit et Horatius dicens: Post ignem cet.*® Hesiodeis addas, quae
deinceps sequuntur:

Novooe d° dvFoumosey 3q’ fuson 1d° Ewi vuxri

AJToparor 9oLTao ¢ xaxd FvyTOiTL PEQOUCEL
Sapphus locus, quem Servius non protulit, nunc deperditus est, Ceterum
quod Graeci oufvos 8. éopov xaxdv, voowy eleganter dicunt, eam nova ratiene
dixit Horatius colortem. Nam ante eum nemo hoc nomen cohortis tali
translatione usurpavit, quum in ea re agmen volgarius esset: nos similiter
» Schwarm . Vid. Blomf. ad- Aeschyl. Pers. 133. et Schoene ad Eurip. Bacch.
70b. et cfr. O. I, 35, 31.

v. 32. mecessitas Leti] est Homeri poiow Fuviroro, quam Eurip. Hipp.
1388, didov aviyxur vocat. (Mitsch.). ;

v. 34. wvacuum aéra]l nove dictum prorsus ut Graecum Zopuos. Verum
jam vidit Murefus, Pindari loco prolato ex OL I, 6: Z2ojucc d7° ad9époc:
pdurch die ode, die haltlese Luft, die keine Stiitze bictet*. Item Virg. G.
I, 109.

v. 36. Herculeus labor| est dictio celebratissima et illustris figura Grae-
corum, qua primum infelligitur ipse Hercules, deinde eius laboriosa vita cogi-
tatur. Quod enim ‘Graeci poetac constanti usu ,, iy “Hoaxdysin* (Hom. IL. XI,
690.. Od, XI, 601 alibi), ,,it “HouxAjos‘ (Hes. Th. 950), ,,pgin et a3évog
‘Hpaxdéos“ (Pind. 0. XI, 26. fr..5. B.) pro ipsa persona dixerunt, id Horatius
paululum variavit: ,,Es drang iiber den Acheron der ausduldende, mithevolle
Herkules“. Sic prorsus hic locus explicandus videtur. Nam sordet et languet
oratio, si omnmia transferimus ad facinus: ,,Labor s. facinus Herculis periculo-
sum penefravit usque ad Ach.® Ut h. . Peerlkampium, sic C. I, 23, 6. Ben-
tleium decepit idem Hellenismus, de quo vid. Bernhardy. Synt. Gr. p. 52. Sic
Propertium maxime et Virgilium constat more Graecorum usurpasse substantiva
abstracta pro adiectivis, nec pauca il genus apud Horatium leguntur. Permulta
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exempla congesserunt Vechnerus in Hellenol. II, 8 et Lambinus ad Hor. C.
i, 5, 13. ' -
; v. 87. Nil mortalibus arduum estf] Eleganter reddidit Graecorum pro-
verbium d¢ oddiv psodmweceey duiyavov. (Muret.). Hine patet, id quod tota-
sententia confirmatur, verba ita coniungenda esse, ut arduum praedicati vicem
sustineat. Quo quidem ipso conficitur, hane unam lectionem arduum probari posse.
v. 40. Iracunda fulmina] Eadem hypallage adiectivi Pindarus non de
lovis quidem telo, ut Orellius opinatur, sed de Achillis hasta usus est Nem.
VI, 55. B.: Ly0dsic — gasvyic vidv sy’ dwdpdey ‘Aovs axpi "Ey yeoc Laxd-
7040, Yidioad € I, 1,3, ;

Carm. I, 4.

Argumentum carminis vere Romanum est, non ex Graecis haustom, siqui-
dem statim ab initio de Palilibus ') dicit, ad quae vs. 1l. Faunus pertinet,
eaque coniungit deinde cum Veneris festis diebus, quos vere incipiente ,, Latiae
matresque nuorusque “ cum pervigiliis illius deae agitabant ?): sed Graecae
doctrinae velut flosculis quibusdam idem salis exornavit. Nam Graecas notiones
et metaphoras in eo sane plures deprehendas: unde tamen cavendum est, ne cum
Mitscherlichio temere coniicias, ,,Graecum Horatio ante oculos fuisse exemplum,
velut Siculi alicuius poetae, qui forte Aetnae aestuantis imaginem in veris
descriptione memorasset*. Eo nulla ducunt vestigia, abhorretque ista, Alexan-
drinorum puta, ratio prorsus a consuetudine Horatiana.

v. 2. Trahuntque machinae carinas| Proprium in re navali verbum dedu-
cere commutavit Horatius cum verbo trahendi ad Graecum &lxey, xadélxev
accommodato, velut Anth. Pal. II, p. 284: xwedivdpois “Olxac dn’ fiovoy
Ec fudov édxopévy, Dillenb.

N . v. b sq. Jlam OCytherea choros ducit ete.] Ad sententiam illustrandam
= apposite conferunt Fragm. zdy Kuvwoiwy *) ap. Athen. 15. p. 682, ubl idem
chorus a Venere in Idam montem deducitar: Nipgae xui Xdguse, dua 02 yovoy

1) Palilia, Palis’ deae sollemnia, mense Aprili (d. xx1.) celebrabantar et pastores
4 transiliendo  ardentes stipulac acervos lustrabantur, Vid. Tibull. I, 1, 35. Ovid,
b i Fast, 1V, 727 sqq. .
| 2) Oyid. Fast, IV, 123 sqq. Cfr. Lobeck. Aglaoph, p. 651. adn. 0.
3) Td Kimgie ¥moj, fquiae Herodotus II, 117. novit, sed ab Homero quidem abindicat,
nunc Stasino Cyprio antiquissimo poetae eyclico tribuuntur, eornmque pars fuisse

perhibetur Homericus ille Hymnus in Venerem.
9 #
2
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‘dyoodiry, Kadov dsidovear xur’ Gpos molvmiddxzov "1d7¢, et ex Hom. Hymn. in
Apoll. v. 194 sqy.:

Adrdp Waixepor Xiégursg nei Zgooves "Qoue

Aouovin F “HPn e Awog Fvydzyo v Agoodiry

Soxsve dAMjAwy dmi xcomd yeipus Eyoveut
Cytherea Venus, Kv9épsia A goodizy, sic iunctim hodie rarissime, et
inter Graecos Romanosque apud receniiores dumtaxat invenitur, ut apud Mu-
sacum v. 32 et Arnobium IV, 24: sed quum referant Grammatici in -epithetis
*Apoodirne etiam illud zv@épecer, et simile certe sit in Hymno Homerico in
Venerem 1: "Eoya molvyoioov Agpodirne Kimpedog, vel apud Theogn.
1386: Kvmooyevic Kv3égsw: eam iuncturam Critici, iudice Ruhnkenio in Epist.
Crit. I. p. 61, falso suspectam habuisse videntur. Ceterum de vocis Kvdépsi
originatione varia veteribus excogitata sunt inepte, vid. Muetzell. de Em.
Theog. Hesiod. p. 420.

v. 6. Iunctaeque Nymphis Gratiae] Svlvyie: Nipgues Xdprsg: quae
sic proprie culvylae s. nexu suavi- copulatae vocantur ab Euripide in Hipp.
1147. —  Gratiae decentes| Fulvius Ursinus comparat Sapph. fr, 50 Neue:
Asis viv, dfpai Xdoerec xrd. Hinc ipsa Venus I, 18. decens (yagisoow)
est, quum comites cius sint ,,decenfes Gratiae* (anmuthig, lichreizend).

v. 7. Alterno terram quatiunt pede] Callim. Hymn. in Del. 306: i dé
modi mifoeouet yopirides dogaléis oddus. Wagner.

— Cyelopum] TYovi fulmina cudunt, mon Homerici quidem, sed Hesiodei
illi, Caeli et Terrae filii, Theog. 140: '

Bodvine re Zrsponns ve #di Aoyns ofioupoFupos,
0% Znyvi Pooveyy 7 Edosav veikdy TE xEQuuvOV.
Cfr. Apoll. Argon. I, 728. ;

v. 8. writ officinas] - Est prorsus Graecorum gAéys, Emgléyer. Eurip.
Troad. 308: gdc géos, — préyw lapmdct 769> isgdv h. e. ignem propere affer,
facibus hoc templum collustrabo. Cfr. ciusd. Phoen. 258, ubi Valcken., et Aeschyl.
Sept. 509, ubi Blomf. et Abresch. consulendi sunt, et Bernhardy. Synt. Gr.
p. 110 ot 342 ibique adnot. 3. Simile est Virgilianum illud adolere aram,
flammis adolere penates (in Opferdampf versetzen). Vid. Huschk. Anal.
crit. p. 339. Sic h. 1. Vulcanus, Veneris maritus laboriosus operisque sui stu-
dio ardens (Vire. A. 1, 423), graves Cyclopum officinas urit, i. e. replet
flammis, ita ut splendeant: ,,er setzt der Cyklopen dumpferdréhnende Werk-
stitten in Feuer und Flammen .

o
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v. 9. caput impedire myrto] Hoc est: capnt corona myrtea eaque satis
copiosa, tamquam mole aliqua, vincire: ,reichlich umwinden.* Est prorsus
Graecanica ratio, non Romana, mvxdlse$ a: ocrsgpuvors sub dei adven-
tum ). De verbo muvxaleey vid. Blomf. Gloss. ad Aeschyl. Sept. 137, et Eurip. .

- Ale. 812 ibique Wuestem., de re autem Schoene ad Eurip. Bacch. p. 5 et ad
vs. 108 sqq. et eiusdem libell. de personarum in-Eurlp. Bacch. habitu scenico

& ¢. IX sq. :
i : v. 13 sq. Mors pulsat pede] Ex communi Graecorum opinione intelli-
} gendum: Fores concutiuntur et aperiuntur, quoniam adventante deo omnia con-

i tremiscunt et patefactum aditum praebent. Ita Mors h. 1. deud est tam formi-
dabilis, ut ei contremiscant fores et aperiantur nulloque impedimento ipse intrare
] possit. Callimachi locum Hym. in Apoll. 3:

Kai 7 mov zd $vgerou xukd modi Doifoc dodocse

n Horatio admovit lam doctissimus Heinrich. Obss. in Auctt. Vet. P, L p. 24. Cfr.
praeterea Theocr. II, 6 et eiusdem Idyllii v. 160. Quod autem dixit ,,aequo
pulsat pede pauperum tabernas Regumque turres®, solitas in hac re Graeco-
rum phrases respexit. Si¢” enim ﬁjquuntur illi: xoevde Gdne, xoevoe dvaros.
Pindarus N. VII, 30. B.: d1Ad xoewov yidp ¥oyerar Koy Aida: paulo ante
dixerat v. 19: dgveds meviyods 75 Jdvaror wdoa Oapd véovr us,
f h. e. ,,Sed communis venit fluctus Orci; dives pauperque ad mortem una ten-
dunt®: unde huius loci sententia Lambino expressa videtur. Equidem non
repugno, verum in re tam communi nthil certi liceat affirmare. Et eodem iure
haec ex Euripidis Ale. v. 798 repetere possum, ubi Hercules iterum iterum-
que inculcat illud: Pooroic druce xardaveiv dpsirsrar (of. A. P. 63), deinde
hane subiungit sententiam vs. 815: dvzac d2 Fvyrode Fvnrd 2ai gooveiv
- Z0ewv: quae certe magis respondent iis, quae iam sequuntur.

v. 15. Vitae summa brevis spem nos vetat inchoare longam| Nam spes
longa eadem est, quae sera, longinqua, quae in longinquum  extenditur,
Graecorum evgeiue, poxpui ¥wides (v. Bentl. ad A. P. 172), eandemque sen-
tentiam C. 1V, 7, 7 ita scripsit Hor.: ,,Jmmortalia ne speres® in his
procul dubio secutus Euripidem.

1) Ita memini Magnum Bernhardyum quondam, quum Seminarii philologici exer-
citationes moderaretur, inferpretari, oni etiam in sequentibus Graecanicam illam verhi
pulsat et fabularum Manium explicationem debeo, nt oplima guaeque in pri-
rmis hisce carminibus eidem attetori gravissimo aceepta refero.
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v. 16. premet moz] Homericum illud Zpefevvi vuxzi xaddmrser (1L
X, 425). Alibi Graeci mortem vocant poxody vixre,” ,,perennem noctem ¢,
(Anth. Gr. I, p. 213). — Fabulaeque Manes] Sunt Manes, de quibus multa
iactant et confabulantur homines in utramque partem, ut neutris contingat aut
tollere aut confirmare eos: sunt molduvdor, wodlvFoiddyroe. Is homo qui argu-
mentum fabulae vel sermonis fit, recte dicitur fabula (Epod. 11, 8) vel
sermo, vid. Nic.. Heins. ad Ovid. Amor. 1, 33, 36 et Oudendorp. ad Appul.
Metani. 11, p. 119: sed in eo Horatius a consuetudine Latini sermonis recessit,
quod licentia quadam lyrica primus ausus est pluralem numerum (fabulae)
ita pomere ad ,exemplum Graecorum: widor, Adyor, dviowmwy gares, vid.
Interpretes ad Eurip. Hipp. 197, ad Callim. epigr. 14, 3, ad Pind. P, IIL, 112.
B. Vertas igilur: ,,und die Fabelgebilde, die Manen ‘.

v. 17. domus exilis Plutonia] Poeta quum in antecedentibus fabulas
Manes memoravisset, vix mihi dubitandum videtur, quin fam in iis, quae exci-
piunt illa, domum exilem Plutoniam de propria ‘Umbrarum sede, de Orco
intellexerit, Graecorum persuasionem secutus, non de parvulo et pauperculo
sepulero — quae ipsorum Romanorum opmio erat pufantium animas defunctas
versari iuxta sepulera '). Domus Plutonia est igitur prorsus Homericum
illud dopos "Aidog, day’ ’Aidmo; quae quoniam repleta est umbris exilibus,
h. e. corpore nervis sanguine carenlibus, ipsa quoque exilis recte vocari
potest. Res notissima ex Homeri Necyia v. 219: ol ydo ¥re odpxag s %ai
borea ivec Exovoww. Hine vexvwy dusvyva xdopva — oxuij sixsha 7 xai dvelow
(0d. X, 536. XI, 207) et dpavooi véxvee, Sapph: loco iam laudando.

— quo stmul mearis ete.] Si ad Graecum ullum exemplum spectavit, certe
non Theognidis vs. 973 sqq. fuit, ab Orellio citati, sed fortasse Sapphus
fragmentum, 19. Neue., 69. Schneidew. p. 315, hoe:

Kerdavoioe i *) xsicsar ovd’ Ere zeg pvapocive cédsy
¥ooer ovdémor’ sic toregov® of ydo medéyers foddwy ¥)

1) Qua sepuleri et inferornm confusione apud veteres poetas, Romanos praesertim, nihil
frequenting est, sed mire tamen res Interpretes turbavit. Vid, Hertzherg. ad Prop.
IV, 11, 1 et einsd. libell: de Diis Patriis I, 1. p. 6.

2) Opponuntur hae¢ praegressis, quorum haec fere fuerit sententia: ,,Ut nune for-
tunata habeare, at mortua iacebhis oblivione obruta® Schn. Allogui-
tur antem poetria mulierem musica arte non ernditam et snae landi vitaeque for-
tasse obtrectantem, quasi ea nunc ipsum adsit. Hine praesens tempus wedéyecs, i. e
petegas, explicandum, ; -

3) i e. godwy, :
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rav & Hgivg, dAl douvic xfv 24 ida ddpoe
poeticeis nEd’ dpavedy vexvwy dxmemoraudve ). -

v. 19. tenerwm Lycidan]| Vid. Exe. 11. —

v. 20. tepebunt] Tepere viro est Graecum FdinecSue, BvIdlneadiu
gowre, de verecundo amore puellarum, quae rubore fantum atque sinu leniter
percusso et palpitante amorem suum ostendunt: ,,dem bald auch der Jungfrauen
Busen warm sich hebend entzegenschlagen werden.

Carm, I, 7.

De argumento carminis et Graecarum urbium nominibus Godofredus Bern-
hardy in" censura ed. Orellianae ita universe expedit: ,,Ioraz nennt zur Ein-
leifung .diejenigen Stadte, welche von der Poesie gefeiert worden, und zwar
um den Ruhnmi Tiburs (21. Tiburis umbra tui) auf den Gipfel zu erheben: die
wahre Tendenz aber ist, dje sittliche Haltung des augustischen Zeitraumes,
die innere Zerfallenheit und Characterlosighkeit (tristia bei Plancus, maestus bei
Dellius) mit sicherem Takte auch hier zu bekimpfen. Cfr. II, 3.

v. L. Mytilenen] Mveadivyy scribendum esse, non Mirvdsvyy, docuit
iam Wesseling. ad Herod. I, 160, — De situ urbis pulcherrimae vid. Muret.
V. L. IX, 16. Affluebant autem Rhodus et Mytilene eruditissimis hominihus
liberalissimisque studiis: hin¢ geminae illae y, exulantium eruditorum sedes*, uf
ait Cicero ad Fam. 1V, 7, 9.

V. 2. Epheson — Corinthum] Geminae civitates ipsae quoque pulchri-
tudine et amoenitate clarissimae: quarum alteram y Asiae lumen® dicunt (Strab.
XIV. p. 641. ¢ll. Plin. N. I. V, 29, 31) vocatque Antipater Sid. in Anth. Gr.
II. p. 16: Sodv Pacdsiur *ldvary v dogi xai povcues alvurdrav, hanc vero
Eldddog dorgov vocat Polystr. in Anth. Gr. T. IL p- 1. (Mitseh, in Anal.) —
bimaris| quia Isthmus dedddaococ, vel, ut quidam malunt, dugpiddiucoog,
¢ugpiatoc (Pind. 0. VI, 33. XII, 39. clL Xenoph. Hell. IV, 2, 13).

‘Euripides vocat in Troad. 1097: dimopov xogvgpay lodweov. Clr. Muret.

Yok, 17

v. 3 8q. lam commemorat loca, quae mon solum sacris deorwm festis
augustissima, sed eadem situs forma ac salubritate celeberrima evant. Laudatur
inprimis viriditas agri Thebani, de quo Dicaearch. Vit. Graec. p. 191:

1)'H. e.: Sed obscura etiam per Ditis domos inter exiles ambras erra-
his vecors. Schneidew.
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yhwoay ExovCe. v meooowwy, Tépmy autem elegantissime describuntur a Cal-
lim. fr. 32. Bl. et ab Aeliano V. H. III, 1.

v. b. Sunt quibus est] Haec formula ex Graeco expressa et 3¢’ £v acci-
pienda (Forev, eloiv ois, Manche, vid. ad C. I, 1, 8), cui opponitur infra
alius aliquis, qui plurimus erit in Tunonis honorem, et mox me, transitum
nobis parat ad unum omnium difficillimum locum :

v. 7 sqq. Undique decerptam fronti praeponere olivam.

Plurimus in Tunonis honorem
Aptum dicet equis Argos ditesque Mycenas.|
Quum Interpretum curac me omnino non tangant, nisi ubi Graecismi ratio ha-
benda sit, hic mihi satis erit dixisse, id ‘quod gravissimum est, eos nobis non-
dum persuasisse, hoc praeponere fronti olivam pro eo, quod est ,, prae-
cingi corona oleaginea®, et multo minus illud plurimus dicit pro eo, quod
est ,, plurimi dicunt¥, Latine dictum esse aut potuisse dici ). Quae quum ita
gint, quum in vs. 7. haec una fere optio detur, utrum Magni Bentleii expli-
catio ,,ex argumento undiquague exhausto coronam sibi poeticam quaerere ©
amplectenda, an cum Godofr. Bernhardyo sit interpretandum: Omnem co-
piam fabularum de oliva illa per Minervam creata, quas velut flosculos quos-
dam poeticos undique decerpserunt, statim ab initio carminis perpetui ponunt *):
hujus sententiae accedere eo migus dubito, quum praesertim, praeter cetera quae

mitto *), me illud quidem constet, quod Bentleius pro gravissimo suae interpreta-
. : tionis

1) Praeter ceteros Robertus Ungerus De Valgii Poemm. p. 362 seqq. multus est in
his versibns undique collustrandis, sed ne longissima guidem demonstratione ea quae
dixi mihi probare potuit, quamquam mira doctrina usus fere omnia cum pulvisculo
exhansit. Profert quidem ex Ovid. de A. A. lib. I, 734 locnm, ubi scriptum sit in
libro Palatino: ,.nec turpe putaris Palliolum nitidis praeposnisse comis‘‘: sed
consensus Godd. ibi alteram lectionem im posnisse tuetur, et nusquam simile exem-
plum exstat nec in Latinitate nec, ut mox videbimus, in Graecitate, Quod vero
illud ,,plurimus dicit* pro o plurimi diennt * nobis probare conatus est, in ea
re prorsus ct oleum et operam perdidit, quoniam id genus exempla eo referenda
sunt, quo infra revocabimus,

2) Siquidem eius explicationem probe intellexi. Ita enim ille in censura editionis Orel-
lianae: Diese Auffassung findet sich mit Gesner’s einsichtiger Kritik iiber die Bent-
leysche Note nicht sonderlich ab, auch abgesehen von dem verkimstelten undique
decerptam: withrend im Zusammenhange des Ganzen vielmehr die mythenreiche
Olive an der Stirn eines zur Ehre Athens gesungenen Werkes
prangen muss.

3) Vid. Gesnernm a Bernhardyo landatum et Peerlkampium ad h. L
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tionis fundamento posuit, ita locutos esse Graccos: mugudéoSar origavov ruic
#0parg.  Comparaverat enim Bentl, Sapphus fragm. 44. Neue., 67. Schneidew.:
3u J¢ orepdvors V), @ Aive *), mwupdécd ourais gifawcev. At hoc ipsum
verbum weperideodar hodie VV. DD. ex Sapplius loco expulerunt, substituto
pro o wepdéad’ i. e. megiPécFar, Nam coronae comis zidevrac, dmrievras,
apguridevae, meguidevrue, et sic sexecenties: rupuredeioas cogitarl non pos-
sunt *).  Quodsi tu tutius ibis cum Magno Bernhardyo, undique decerptam
Graecorum more modogue de flosculis illis decerptis ex prato poeseos s. Mu-
sarum (v. Muret. V. L. VIH, 1 et Valcken. in Eurip. Hipp. 73. ¢ll. C. I, 26,
G. et Cic. p: Sest. 56. §. 119.), fronti autem sic proprie de fronte libri
dictum esse intelliges ex Ovid. Trist. 1, 1, 8 sqq. et I, 7, 33:
Hos guoque sex versus, in prima fronte libelli
: Si praeponendos esse putabis, habe.

Iam vero quae sequuntur verba Plurimus in lunonis honorem, Aptum
dicet equis Argos etc. eiusdem Bernhardyi vesligiis primis insistens sic
interpretor ,, Alius aliquis, qui plurimus ferelur in lTunonis praedicationem,
dicet*’, Ita explico, uli apparet, ex Graeceismo, qui certe hic mihi pluris es(
quam multae illae ac wvariae Interpretum opinationes; siquidem Horatins in pri-
mo Carminum libro fere tolus pendet e Graecis. Sie enim  Graeci loquuntur:

moivg vel mhelwy xui mwhelwy gsf 6 morupos, deinde molig Adyw cl modvs Suvoi-

pae.  Aeschyl. Sept. 5, ubi vid, Blomf., Callim. fr. 115. Bernk. Synt. p. 334.
Idem. Eratosth. p. 188. Kriger. Gr. §. 57, 5, 1. Itemque Latini interdum per
Hellenismum  protulerunt multus et plurimus, ,,intensam vim et studium
notantes*. Vid. Vechn. Hellenol. p. 417, culus exemplis addas Ovid. M. XI,
562. Trist. 1V, 10, 128. Am. 1, 15, 38: ,,in tolo plurimus orbe legar<.
Et sic ,,plurimus in honore® (quae Oudendorpii et Cuninghami emendatio est,
probata Peerlkampio) Graece sane esset misioros wv &v 7 émwivgy: sed stat
antiqua lectio, videturque Horatius praetulisse Graecorum imaginem a flumine
ductam, quam ef alibi seculus est. Eurip. Hipp. 443: Kinpic yap o0 gopyrov,
#v woAdy (I e. multa, tota, nimia) guj, se. & foordv yévog: cuius versus
memor Horatius seripsit C. I, 19,.9: ,,in me tota ruens Venus® Phocyl.
181: Myd* 2¢ ¥owre yuvaexds dmas dedone, Sic porro de hac ipsa re, de

1) Accusalivus Aeolicus, cum infinitivo constructus qui ex veleris sermonis consuetu-
dine imperalivi vicem implet,
2). Est id dwexogiarizar nominis Miaoidixa (fr. 66), guod Ovidio Mnais est. Schneidew,
3) Yid. Neue. p. 65 :
o
J
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qua agitur, moide ¢éw: Demosth. de Cor. p. 272. R. ubi orator Philippi
Python Byzantius, cui solus Athenis oblogui poterat Demosthenes, Soacuvo-
pevog #ai morvg péwy dixisse dicitur, hoc est, multus fluens, ut ipse
Horatius Sat. I, 7, 28. (vid. Bentl.) Latine reddidif. Quod igitur' Noster
h. 1. novavit, hoc unum est, quod pro eo, quod est ,,plurimus fluens*, bre-
viler admodum ac simpliciter scripsit plurimus in Iunonis honorem, ut alias
Graeci devdrarog ¢ (Eurip. Andr. 159); nec dubitandum, quin in ea quoque
re feliciter audax fuerit: misiorog gusic 3¢ xAvrds Tiudg 8. & Zmaivove (in ho-
norem, vid. C. I, 26, 10) “Houg, wer sich mit michtigem Redefluss verbreitet
iber den Ehrenpreis der Juno, vel, ut Bernhardyus mavult, , wer auf der
Juno Ruhm seine Kraft selst ‘.

Reliqgnum est, ut de Graecis poetis, quos Horatius cogitaverit, paucis
dicendum videatur. Quamquam enim de certis carminibus in Athenarum et Argo-
rum laudem compositis nihil iam restat: nobilissimas tamen Graeciae urbes suos
invenisse laudatores — sive Zyxwue earum composuerunt, sive Zv mwagody
earum meminerunt, ut Choerilus in Persicis — et salis credibile est, et Athe-
nas cerle a poetis popularibus cantatas esse testantur Athenaeus VI, 229. E.
et Pindarus fr. 46. B.: ¥ 7& lwagei xei doidipoe, ‘EAlddos Eosiopo, *AG7-
vae, h. 1. Bt splendidac et carmine celebres, Graeciae columen, Athenae.

v. 9 sq. Argos — Mycenas — Lacedaemon] Has ipsa Iuno commemo-
rat apud Homerum urbes sibi carissimas et tanquam domicilia sua, Il. IV, 51:

"Hroe duoi tpely pév molv pilrarei eoe moiyes
"doyoc 12 Ewaory e wui sipviywe Myxyvy. Clr Pind. N. 10, 2.

— aptum equis Argos] Ex Homericis epithetis “Apyoc immdforov; immo-
rodpov, quae constanier servarunt Pindarus Isth. VI, 17. Nem. X, 41. 1) et
Euripides Iph. in T. 700. Suppl. 365. Trach. 1087. Eiusque rei laudem Argi-
vis Horatii etiam aefate constilisse suam, quum gravissimi auctores sint Strabo
IX. p. 388. et Gabius Bassus ap. Gellium III, 9, perperam Liibkerus eam Thes-
salicis Argis transscribendam esse Wachsmuthio Graec. Antig. I, p. 38. credit.
Vid. Unger. 1. 1. p. 374 seqq.

— ditesque Mycenas| Haec quoque ex Hom. Il. VII, 180: Bacidiu molvyor-
coto Muxrfyye ®). Horatii quidem temporibus iam diu disturbatas fuisse ,, Agamem-

1) tmmworgdgov dore, nbi Boeckhins: Audit enim ita proprie planilies tolius illins
regionis pascnis equornm aplissima. Nam satis agquarnm habebat planities, urbs
vero in loco sicco fuit sita; of. Strab. VIII, p. 371,

2) Soph. Electr. 9: Moxgvas tds molvygtoous.

-

r

il oS,




19

nonias Mycenas inter omnes constat (Ovid. M. 15, 426 sqq.); sed ita facue-
runt illae, ut tamen ,magnarum rerum magna sepulera* manerent (Paus. 11, 16,
B. p. 271): ad quae pertinent Horatii verba.

v. 10. patiens Lacedaemon]| est non tam ralusipowy , moldrdas, moli-
tAjuwy, quae nota de Ulixis virtute Homeri eademque Nostri Epist. T; 7, 40.
praedicatio est, quam victus tenuifate et duritie toleranda insignis )

v. 11.  Larissae campus’ opimae] Homerum secutus est, qui @i et
Adgwoay 2ofwrexa dixit (I IX, 479. II, 841. XVII, 301).

v. 15 sqq. Albus Notus] Homerus doysozsy appellat ob eandem causan,
1. XI, 305: wg ondzs végea Zégvgoc crupedily

Aoysordo Noroeo *), Budein duidem: tdmrwy,

Sententiae formam Lambinus ex Pindaro Pyth. 11T, 188 (104.. B.) expressam
putat, ubi poeta, postquam ipse quoque praecepit illud: fortuna secunda uti
decerc, ubi quis eam .a dils naclus sit, ita pergit dicere: &ilors 0" dilosu
wvoisi Yyemeray avéuwy. Ipsam autem sententiam ,,Sic tu sapiens finire
memento tristitiam vitaeque labores, molli, Plance, merg*
fortasse debet Euripidi, Ale. 810 sqq. ubi Hercules item suadet: Odxoiv 744
Gyav Avmyy dpeig Meet ps¥ quiv — oregdvors muxacdeic; Kai ody’ ol
09" oivexa Toi viv exvdowmoi %ui Gvveszaros Goevay MeGopueer ce miry-
Ao¢ Eursowy oxvgou 7). Cfr. ad C. I, 4, 13.

v. 19.  Molli mero] Ut Graeci olvoy paiuxdy cxdno opponebant. Oreil,

v. 21 8(. Teucer Salamina patremgue Quum fugeret] Audies ipsam
hacc commemorantem apud Eurip. in Hel. 86 sqq. et 146 sqq. vs. 28 sq.

1) Ungerus L L p. 381 seqq nobis satis probavit, Horatium hoodicere: ., Mili Tibur
placet; quod tantam @a Spartae patientia et nimia frugalitate abest, quantum a
Larissae opulentia et luxuria“. -Nam ut Larissa non solum opima (fpefaidet) ot
ditissima fél1f!';¢fﬂ??("1?;_), sed efiam delicata andivit (modvrslesraroe, aﬁzgd:’!’&{.’w, wodu-
payoe Ostraloi): sic nihil fuit Spartanis pareins et frugalins (Nep, Ag. 7, 4. Alc. 11, 4).

2) Ubi Faesi: apyeorsis, sofern der Siidwind die Luft hesonders hell und durchsichtiz
macht, daher auch Asuzdvoros, albus Notus.

3) ..Also, flichend Grames Uebermass, — bekrinze dich und trink mit uns! Ieh weiss
gewiss, dein jetziges Hinstarren, Freund, und alle Runzeln deiner Stirn vertreiben
bald des Bechers iiberwallende Begeisterungen®. Ita Bothins vertit hene sane alque
eleganter, sed melins tamen poeta Graecus, qui praeclaram metaphoram snam opli-
me pertractavit, quod, quum mirvlos oxdgov intulisset, etiam dumeodhr et weSopuist
os dixit, Horating ipsa sententia contentns omnem ornatum detraxit, quum jam aliam
@ Pindaro mutnatus esset imagineni.

[ B
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v. 23. Tempora populea fertur vinxisse corona] Quoniam Graeel homi-
nes, qui itinera facichant, sacrificabant zd 7ysuove “Houxdet (Xenoph. Anab.
1v, 8, 25. VI, 2, 25; 5, 24), ipsi quoque advenae et vago, populea {ronde
sive corona, eius insigni, ornati. Cfr. Theecr. II, 121. Unger. de Valg. p.
370 sq.

v. 30. peioraque passi] Homerica dictio et consolatio est, Od. XII,
208, ubi Ulixes sociis: "
Q0 gidot, 0d ydo mw Te Xuxdy Gdafuovés s,
et XX, 21, ubi sibimet ipse: vérdade 0y xpudin, Kui xdvregov dhlo mor’
¥rige, Cfr. Virg. A. I, 198. Ovid. Tr. V, 11, 7.

carm. I, 9.

v. 1—8. Vides, ut — gelu Flumina constilerint acuto.

Dissolve frigus ligna super foco

Large reponens algue benignius

Deprome — — merum.| Imitatus est in his ac potins ex-
pressit, iisdem fere verbis eodemque metro usus, Horatius Alcaei aroAcoy ap.
Athen. X, 430. A., Fragm. 27. Matth., fr. 27. Schneidew. p. 273:

Ve pév 0 Zevg, dx 0’ dpuvad ') péyag

' Xetpwy, wemdgyacey §° $ddrwy jouk

KifBBude?) wov gsepav’, Emi pév vedsis
Tip, v 0é nioracs®) olvoy dgeedéng
Meheypov, «uzdo GUEE %000
Murdaxov duge[ride] *) yvopaidov °).
Ex quibus versibus Horatium suos composuisse notarunt iam Muretus, Lam-
binus, Stephanus ad Anacr. p. 163, R. Bentleius; eiusdemque carminis Alcaici
initium aperte reddidit etiam Epod. 13, 1 sq.: :

1) h. e. ofpavoi.

92) ,, Multo fortius loquitnr Alcaens: prosterne quasi frigus, -r[tmm Horatius dissolyendi
contentus sit verbo**. (Wensch.).

3) Forma Acolica pro syxpvds dé.

4) Supplent viri docti dugezise, duprridels, dugifuloy.

5) Acolice pro ysdgatior h. e, tomentum, mollis pulvinus, ein Kissen.
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Horrida tempestas coelum contraxit et imbres
Nivesque deducunt Iovem ') ete.

V. 3 8¢. gelu acuto] Adrianus Turnebus Adv. XV, 26 notavit, acu-
tum dici Graeco more pro acri et vehementi, quod 854 denotat. Sic Pind. Pyth.
I, 39: wmidvoe Jkeiwc. Similiter Apoll. T, 1027: d5eéy gumfi mupss. Wagn.
Proprie igitur dictum, ut acri C. I, 12, 1.

v. 8. O Thaliarche] Graceum Thaliarchi nomen quasi proprium vel
elegit vel ipse confinxit Horatius. Vid. Exe. 1L

— divla] 6 diwros orduvos = A goosDe (Moeris. p. 44)s non diwzy, nec
dwirps Graece dicitur (vid. Bentl.). ,, Amphora duarum aurium, id est, ansa-
rum “. (Lamb.). °

v. 9. Permilte divis cefera] Iudice Iacobsio Animadvv. in Anth. I -p.
159 sumptum hoe ex Archil. fragm. 32. Lieb., 49. Schneidew.: Toie $soic
tids ¢ wdyrw. Sed cadem Euripides, gravissimus Horatlo sententiarum
auctor, ita seripsit in Ale. 808: (stgousvs cuvrdv, mive?) zd 9° %227 ¥Fucow
zavza, et in Cress. fragm.: zd 0 dAda yalpor xohixog fpmovans »ixdw. Acce-
dit, id quod magnum est in re ancipiti momentum, quod ex eodem fonte viden-
tur etiam fluxisse quae infra vs. 13 seqq. leguntur.

v. 11. wentos Deproeliantes| Hom. Il. XVI, 765: ‘Q¢ ¢* Elgdc vs Nirog
T 2petdaiveror dAbjloiv. Wagn,

v. 138.  Quid sil fulurum cras, fuge quaerere et :

Quem Fors dierum cunque dabit, lucro

Appone, nec dulees amores

Sperne puer.] Est sententia Euripidea, si quid video, ex

Alcestide expressa, vs. 804 seqq.: .

— , — - Tov xed fudoayr

féov Aoyilov cov, ta 0 &lha ig Tiygns.

Tipo 0& xai v mhsioroy fdicTnv dsov

Kidmpey fooroiou,
Eandem sententiam manifestius ac plenins depromptam ex Herculis verbis ap.
Eurip. vs. 798 seqq. mus urbanus propinat agresti Sat. II, 6, 93 seqq., eadem-
que usque recurrit apud Nostrum: C. II, 16, 25 sq. III, 29, 32 sqq. alibi.

1) Utrumque locum cum Alcaeo accuratius comparayit Wenschins, Prorector Viteber
gensis in Progr. Schol. an. 1829, p. 8 seqq. atgque ita quidem, ut fere in omnibus
priores detnlerit Aleaeo. :
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Cfr. practerea Pindari fr. 88, 1. B.: yoiv uév zera xutpoy Eodrwy
doémsoFat, Fvui, vy ahexig -

v. 15. dulces amores] Graecis yluxeia vel fdsia Kimgig, Eows yhvavg
v. édic (Theoer. 1, 95. Ewrip: 1. 1. Pind. 0. 6, 67. Bion 7, 5).

v. 17. virenti] Solita apud Graecos imagine, ut ylosod pélsi, yivy
ywgdv, yhoody aipe (Theocr. 27, 66. 14, 70. Soph. Trach. 1055). Hine
Chloris dicta ratioque habita 'T'haliarchi nominis (Sudius doyds). Cfr.
Epod. 13, 4 et Excurs. IL

v. 19. lenes susurri] yidvoiopure = dugiopoi (Theoer. 27, 67).

s Carm. I, 12,
v. 1 sqq. Quem virum aut heroa lyra vel acri
Tibia sumis celebrare, Clio?
Quem deum?] ,,Haec a Pindaro sumpsit®. Porphyrio.
Idem mnotarunt Henricus Stephanus ad Anacr. p. 164, Muretus, Lambinus alii,
Est sane introitus sublimis ad Pindari exemplum éxpressus ex Olymp. 2 init.:
2Avaigoputyyse tpvor,
Tiva $edv, ziv’ fowa, riva dvdoa xeladicousy;
Quem locum Horatius imitatus est inverso ordine, mox proprium impetum secu
turus.  Vid. Orell. in Exc. et Bernhardyi R. L. ed. alt. not. 20 1).

v. 1. acri tibia] add@ Aeyvod, Agywyysi. Laudat hoc Emidsroy ut proprie
dictim Quintil. 8, 2, 9.

v. 2. sumis celebrare] Hic infinitivi usus vere Graecanicus putamdus.
Talia sunt apud Horatium Epod. 11, 3: Expetit me urere. C.1,2,7: pecus
egit visere montes. C. I, 26, 2: tristitiam tradam porfare ventis, " et pauca
alia: non C. I, 23, 10: te frangere persequor, nec C. I, 15, 27: furit fe
reperire. Vid. Exc. IV, 4, ¢

v. 8. docosa imago] Imago est propria in hae re universae Latinitatis
vox (Varro r. r. 3, 15, 12. Cic. Tusc. 3, 2, 3), quamquam Graeci #yw simi-
liter slxdve oroudrwy vocant (Amal. Br. IL p. 95). Cfr. C. 1, 20, 8.

1) Quare haud scio an iniuria enm reprehenderit Boec khius L L: ,,Ut Horatii car-
men, ‘ait, arte factum est, Pindaricum vero gquamyis artificiosum naturae debetur,
ita hoc quogue Pindarus rectius et réi convenientius institnit, gquod a deo incipiens
per heroem ad hominem deseendit .
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v. 7— 12, Unde voealem Orphea etc.] Digressio vere lyrica ac prope
Pindarica, quamquam nihil ab eo mutuatus est nec ab Orpheo Argon. 259 8.
‘ant ab Apoll. Rhod. I, 26 sqq- ;

v. 13. Quid prius dicam solitis parentis Laudibus?] A Tove ad Pin-
dari “exemplum rite exorsus ad eius liberos tramsit: nam ille deorum maximus
— marng 8. dvaf dvdodv s Ysav ts (Hom.), mdviaow uéyworog, Zeve uoroc,
mavuwégraros (Hesiod. Theog. 47 sqq. Aeschyl. Choeph. 202. Callim. . in
fov. 91) — et Musarum principium: Hes, 1. 1., Alemanis fragm. 5. Schn.:
dyd J” deloopme ¥ Aide doydusvog, Arali guevouivev initio: 'Ex Aidc doyui-
peodu. Sed haud scio an praeter ceteros inspiciendus sit Pindarus, qui
Newm. II. persimili initio usus est: “Ofevmeg xui ‘Ounoidue — — Adgyovrae,
Avog & moooruiov. Loco supra laudato OL 11, 3 simplicius Pindarus: #roe Miva
pév dws. Vide omnino Quint. X, 1, 546 et Boeckh. ad Pind. L. 1. Nem. II,
1. p. 362. )

v. 20. Pallas] Horatio a Tove proxima, eademque Graecis in deorum
! concilio, Pind. fr. 112. B.: — ity oty JeEwy. xord yeion ~wurgog “Ileae,  Vid.
fé: Spanhem. ad Callim. H. Apoll. 29.

v. 22. Virgo| Graecis Kdop, ITuodévog absolute dicta Diana, Callim.
H. in eandem vs. 6. (Mitsch.). — seevis inimica belluis]| "Aoremes logémgon
vel 3ngoxrivos (Hom.), Fnodv ddéxoven yeviIany (Hom. H. in Dian. 10), dygo-
vépe (Pind.), xuvpyéres (Callim. H. in eandem).

Ve 23. metuendus certa Phoebus sagitta] ’Andidwy zAvidroSos, Exnfid-
Aog, éxcspyos (Hom.).

v. 25 seqq. Ex heroibus memorantur Hercules victor, monstrornm domi-
tor, o owrjo Alxsidyg, et Dioscuri, ipsi.quoque Graecis cwrigss (Eurip. EL

991 cfr. ad O. I, 3, 2). — puerosque Ledae Hunc equis, illum superarc

! pugnis Nobilem] Expressit Homeri illud in II. III, 237. 0d. XI, 299:

— —  Ayjdy — yEivaro waids o . -

k| Kdstogd & inmddumoy xai wdE dyadoy Holvdedxsa. w
d v. 80 sqq. Concidunt venti fugiuntque nubes

| ; Bt minar — quod sic voluere — ponio 2
‘= Unda recumbit] ex Theocriti hymno in Dioscuros flu-
’ji xisse videntur Mureto, Lambino, Mitscherlichio, XXII, 19 sq.:

i Alpa & dmokiyove’ (= ovew) kvepor, Mmagd 03 yukdva

A Ay wéduyos® vegpédae d8 Juidgapov &Ahudic Eddac.

et recte quidem, ut videtur, siquidem etiam C. 1V, 8, 32 sq. ex eodem fonte,

- e —— e N
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Theoor. 1. 1. vs. 17 sq., hausta essc manifestius deprehenduntur.” Quamguam
fandus huius sententiae fam inest in Hom. H. i Diosc. 12 sqq-

v. 43. Saeva paupertas| mevia dewr, yakeny, Goyuhén, verum pdzdow
seddosurog (‘Theocr. XXI, 2). Ad hane sententiam ofr. Alcaei fr. 72. Sch.:

*Aoyudéov mevie, xaxoy doyeTor, & plyay

Aduvy Audy duayavig ovv dlehged. 5 Cum Alcael loco comparandus:
Herodot. VII, 111. ubi Themistocli dicenti, g #xorsy A Fnvuior wEDL £wUTOUE
¥ yovreg du0 Jeods peydiove, Mardw we #el Avayrainy, respondent Andrii, Feore
dio dyeroTovs oix Exheimery cgéwy Ty vigoy, dAl dei qihoywotesy, Ieviny
e wul Adpaygavigv® Blomf. ex Addendis ad Aesch. Sept. 343.

v. 45 s5q. Creseit occulto wvelut arbor aevo Fama Marcelli] Praeclara
profecto ac familiarls Graecis imago, quam falso suspectam habuit . Peerl-
Jampius. Bernh. in cius censura: sehr dhnliche Zige der stillen sorgsamen
pllege s. bei Hom. 1I. o', 56 sq. Pind. Nem. 8, 68 sq. Catull. 62, 29 squ. <
pindari locum, unde haec sumpta et expressa putabat, iam Scaliger indicavit
Lambino, v. 40. B.: =

AVEsrar 8 dostd, yhwoals ¥oours wg oTe dEvdpEoy GeoEL,
By copoig avdody dspdeic’ &v duralowg xTh.
His igitur ducibus confidenter explicabis: Crescit virtus et fama Mayeelli ado-
tescentis (v. Franke. F. H. p. 63) sub diligentissima Aungusti avunculi eius-—
demque soceri tutela, velut arbor aevum agitat, dum tempus quod crescit oecu-
litar, usque tamen crescit *).

v. 46 sqq. micat inter omnes Ialium sidus velut inter ignes Luna mino-
res| Sapphica, ut videtur , _{:mnparatiu, Fragm. 3. Neue, fr. 3. Schn. p. 295 :

"Aorégss pév dugi xaday ceAdvay ;
"y drwoxpimroist Gusrvay &dog,
Onndr v mhidowee pdiare Aiwry

Lo |#ne nagar] *).

-
.

i
4

1) ~Wie ein Baum wiichst in verhorgen bleibender, stiller Entwickelung.

2) Muretus V. L. IX. 17. Pindari potins locum Isth, 111, 40. de Lucifero ab Hora-
tio expressum esse voluit., Sed recte Neue de Sapphus loco rem ita expedit et con-
ficit: .,Ex verbo praesentis temporis. dmoxpimroiw: el subsequente particula emmor’
v apparet, non deseribi rem lucente luna actam, sed voculis wév et 02 inter se
velatis vim subesse comparationis, 'ita’ ut in alfero membro vir vel puella aeque
diceretur praeter. eomitum turham excellerc. Ut Horatins, collatns a Fulv., Ursino,
Carm, I, 12,468 *




25

v. 57 sq.. (Augustus) reget orbem, Tu (Tuppiter) gquaties OJympu:u:[
Est fortasse dictum illud, qued Archelaus, poeta epigrammaticus sub Pio-
lemaeo I. rege, Alexandro M. tribuit: I'gy £z’ duol téidepus, Zsi, o & " Ohwp-
moy Eye, eumque versum in aenea eius statua, Lysippi opere, inscripsit 1),
- Ad vetus hoc de Alexandro M. dictum Horatium respexisse eo facilius ae liben-
tius credam, quo maius atque ‘insignius in elus verbis insit Augusti principis
praeconium. Cfr, ad I, 37. s. f.

Carm. I, 13.

v.l. Telephi] lictam amatoris nomen Graecum TyAegog , qui Horatio for-
tasse nullus omnino est, nisi qui late splendeat pulchritudine sua. Vid. Exc. 1.

v. 4. bile tumet ijecur] Homerica formula olddysre: #oadiy  yolw (11,
IX, 646). Pro corde autem h. l. substituit iecur, ut alibi saepius; nam in
iimere poetac Graeel omnium animi affectuum, amoris maxime et irae sedem col-
locant. Archiloch. fr. 92. Lieb.: yolry ydo odx Exyers Iy’ Fware, Vid. Valcken.
in Hipp. 1070. Horatii aliorumgue dicta collegit Lambinus ad h. 1. et ad €l
IV, 1. 12.

v. 0. seqq. Tunc nec mens mili cet.] y» Ante oculos poetae fuit in his
nobile Sapphus carmen illud: Daiveraé por xivor loog eoizey x74. Mitsch.
Vide in Prooemio huius ipsius carminis vs. 7 84q., quamguam vix ullam verborum
similitudinem deprehendas; quod Horatius cavit, credo, propter Catullum.

v. 12, impressit labris notam] Sic apud Theocr. 27, 18 puella impor-
tuno amatori: My ’miflidye vav ysiow, xui sicére y&ihos auvkye.

v. 15. sq. oscula, quae Venus Quinta parte sui nectaris imbuit] Quod
Venus Lydiac oscula quinta parte sui nmectaris imbuisse dicitur, hoc Mei-
neckio®) ex Hesiodi versibus ab Apollodore Bibl. III, 6, 7. servatis expli-
carl posse videtur, fragm. 112. Goettl. :

Oiyv uév poiguy déxa pospdy régmerar dvip,

Tug dézn & qumiumdnes yuvy TéQmove Voyu.
» Hesiodus, ait, venereae voluptatis decem partes statuit, quarum unam percipere
marem, dmnes decem explere feminam. Apertum igitur est, oscula illa duabus
de decem venereae suavitatis partibus sive quinta parte imbuta dici. Decu-

1) Plut de Fortuna Alex. p. 356. Anth, Pal, II. p. 661.
2) Zeitschrift f. A. W. 1851. 3. Nr, 30. p. 233: quem locum mihi indicavit Dr. Aug.
Yoigtins, collega amicissimus.
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manus aulem numerus etiam in descriptione aliarnm suavitatum locum habet .
Ihycus ap. Athen. 2. p. 39, bi 1o péke Fyvaroy e pépoc i dufoosics Ty '
#doviv, ubi Schel. Pindar. Pyth. &. 113 déxurov scribendum docet.*') Errat
Meineckius, si quid video, sed ita erral ut viri accurate docli errare solenf non
sine magno ad veri cognitionem profectu atque. emolumento. Nam'siquidem quin- .
tam partem nectaris Venerei non ad solitam comparationem mellis, quod veleres
decimam partem nectaris explere statuunt ipsumque interdum mnectar appellare
solent?) , non ad purpureum oris colorem, qualis est Augusii ore purpurco ne-
ctar bibentis (C. 111, 3, 12.), non ad ullam aliam rem referri vult quam ad®pro- i
prium deae munus, ad voluplatem vencream, quae in illis osculis insit mari per-
cipienda, eamque duplo maiorem quam quae ab aliis puellis praestari possit, quia
illa oscula nmon decima parte nectaris sed duabus decimis partibus i. e. quinta
parte imbuta sint: crassiore, ut opinor, Musa locum suavissimum ipsoque ne-
ctare tenuiorem interpretatur; sed in numero tamen rectum vidit. Pariterque er-
rant ii, qui oscula simpliciter cum melle comparata volunt, quum de sola saporis
duleedine cogitant, quasi Horatius bis mellita suavia dixerit: ut TrOpaTe MEMOTRYT
ot multa similia in Anthol. Gr. leguntur, quae Mitscherlichius collegit. . Horatius i
| vero nec ipsam venerem, nec mellitam naturam  osculorum linguacque iudiciom
spectavit, sed et legitimum in talis suavitatis genere declarando numerum re-
spexit suo mhdo; ot nectaris sive mavis mellis purissimi ae tenuissimi imagine ]
usus est ad incomparabilem quandam Lydiae pulchritudinem significandam. Nam 4
quum in aliarum puellarum, gi modo aurcae Veneris munera comnsecutac essent,
venustate describenda vel decima divini illius nectaris pars profecto satis fuisset,
| Lydiae labellis altero tanto maiorem s. quintam partem atiribuit idgue pro-
| pter eximium florem aetatis. Intellexit nimirum gquasi nectareum osculorum et
[ odorem et saporem, quoniam ipsum os nectare imbutum veluli nectaris quandam
suavitatem haberet. Sunti denique ,,fragrantia oscula‘ i. e. condita halitu

illo suaveolento et austero, qualem infeger iuventutis flos spirare solef. Anth. )
Pal. p. 140:

Koifoy 1e5 wigiknosy Sypienmson yeideow vy goic |

.

Nézvag 8y 70 gilnpe 70 yog 6Topa véxreagos Envet -
| Alciphron. Epist. 1, 38. p. 178: ¢ dv) 700 10 xai dx7oaTov dwo TV PiAnui- |
oy véxrap doraley! Bademqne rei specie usus est auctor Anacreont. Carm. 3. l

1) Verba Scholiastae ap. Boeckh. p. 405 haee sunt: fore d2 xal rov péliros #dpeTys O
*Adptoraios, b 03 wie dBavacies Jéxaror puépos wydnoay evas
2) Vide Unger. in Valg. p. 58. p. 239 sq. Hertzberg. in Prop. IV, 6, 8. p. 460.
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in recentis rosae venustale declaranda (57, 20. Bergk.): Maxdowy Fsav d'6-
medog, ‘Pddov g yévorro, véxtae 'Enéveyter, ideoque rosa, dixerat, Nsdzy-
zog¢ Eoyev Gdwiv. Sic iam Homerus, dixerat pskegdée olvov (0d. 1X, 208), sic
Euripides  Hipp. 136. Phaedrae dufodoeay oréue attribuit, sic hodieque nihil
frequentius in Orientalium poesi'). Cfr. Tacobs. in Anth. Gr. III, 1. p. 317 et
Hertzberg. in Prop. II, 29, 18.

Haec autem omnia cumulatius contuli praeter solitum iusti interpretis fere
munere functus, ut frigidam illam explicationem convellerem, quam ex Pythago-
reorum placitis repetitam nunc etiam obtinent, ut ,,quinta pars nectaris* apud
Hor. sit f wépmry odoin voii vixragos (die Quintessenz!). Immo vero secun-
dum ea quae supra dicta sunt ita fere vertas: der nach roher barbarischer Weise
die lieblich duftenden Lippen verletat, die Venus selbst mit doppeltem Guss, . mit
dem fiinften Theil, ihres eigenen Nektars, getrinkt hat.

ve 17. Felices ter et amplius] formula Homerica, 0d. V, 306:

Tois pdxuges Auvuoi xui rerpdxeg, of ror biovro.
Virg. Aen. I, 96: ,,0 terque qnaterque beati®, ad quem locum viri docti veluf
agmine lacto’ permulla congesserunt. '

v. 18. irrupta copula] videtur esse Homeri dsopog édénezoc (1. XV, 19),
ut Lambino indicavit Germanus Valens; certe dwaf Asydusvoyv est.

Carm. I, 14.

Iam Henricus Stephanus ad Anacreont. p. 164 notavit, in hac ode videri
Horatium imitatum esse Alcaeum, cuius haec reperiuntur?), fr. 18 Bergk. 10.
Schneidew. p. 266:

1) wDnftige Kisse® velut in hocee Armeniornm scolio intelliguntur

Yas ist das Athmen? Was ist ein Kuss, als
Ein Trinken von Luft — Ein doppelter Trank!
YWas ist das Riechen? ; Trinken macht selig,
Ein Trinken von Duft! Fasten macht krank! —

itemgue sexcenties apnd Hafisium alios. Ex illis autem versiculis hoc statim per-
spicias bibi falia oscula in Orientalinm podsi dici prorsus eadem rei specie, yna apud
Latinos poélas caclum sive anra aetheria vel florum odores hauriantur, qua etiam Ana-
creon fr. 58. Schn.: "Bpwre mivey, eumque imitatus Virgilins dixit Aen, 1, 749: Lon-
gumque bibebat amorem, et idem Anacreon fr. 10, 2. Sehn.: peddor Fpwre, quod CGa-
tullus imitatus videtur45,11: Et dulcis pueri ebrios ocellos Ille purpureo ore saviata.

2) Apud Heraclidem Pontieum Alleg. Homer. p. 13, ed Schow. et apud Cocondrium sepi
reéwwy in Boissonad. Anecd: Gr. 111 p. 294, ;

4*




A0 o8 cuving') rdv dvépwy ordow;
To piv ydp Evdev xijue zvhivdevas,
76 OEvder duues O'dv 10 péoooy
vat gooiusdo ouv pelulve,

yerudve poyJeivres peydhe poke’)
mwag?) pév ydo Gvidos ioroméduy Exet,
Laigogt) dé maw Ladyhow 7dy
wwi Aaxidsc’®) peydhar xar avto
yoratae”) O'Gyxvoo.

Insigne hoc Alcaei poetac in re notissima exemplum sane admodum probabile
videtur obversatum esse Horatio scribenti: ,, O navis, nonne vides, utslete::
etsi initium tantummodo imifatus atque alio metro usus est, el ad ipsam navem
tanquam ad rempublicam Romanam converiit orationen. Nam quam libera Ar-
chilochi Alcaeique imitatione in singulis rebus ac verbis usus sit, ipse indicavit

Epist.

I, 19, 21: Non aliena meo pressi pede. Sed idem timuit tamen

,,mutare carminis artem . Quare quum Alcaei certe carmen allezorice interpre-
tandum sit, teste Heraclide”): vix potest dubitari, quin Horatius quoque, id quod
nonnulli Interpretes®) perperam negaverunt, hanc ipsam carminis_ allegoriam

1) "A4p ov ovwins. Hoc ego ausus sum restitnerc, quum locnm corruptum esse constaretl.

Quod enim ap. Heraclidem legitur: "dovréryy xal ady dvépwy ozdaw, forri nequit
ac perperam cxplicant: [‘Opds] dovvereiv = dovwérors elvas (imo Gvras) [s0. Tovs mo-
Atrac]. Inde frustra etiam, ut mihi videtur, quamyis probante Bergkio, coniccit Ahren-
sius "dovvéryus (non intelligo?!). Cocondrii lectionem Swwiyur zav avépwy [ryv]
ordowy tnelur Schneidewinus, sed tamen idem agnoseit in principio versus manifesto
inesse vitinm, quum pateat vv. dwduwy erdew in fine fuisse posifa praecedente
quodam verbi ocowiyue inelinamento. Hinc ego id quod proposui coniectura
agsecntus sum, Horatii vestigia in verbis ,, Nonne vides* secutus, qui initia quidem
exemplarinm Graecornm fere ad verbum reddere soleat. Vid. ad G. I, 18, 1.

2) Sic Cocondrius; Heraclides saidy, unde Schowius, probante Hermanno EL D, M. p. 688,

4)

reposnit xédwy i. e. funium, cll. Horatii verbis: ,, Antennaeque gemant ac
sine funibus.** 3)Herm. wép i. e, mepi: si mwap verum, adverbiumest. Schneidew.
d. Segeltnch. 35) Risse. 6) forma Aeolia p. yoidio,

7) Heracl, Poul. . L. Tde rvparvixds 2Eovalas gesusple mposeendles xaraorijuere Faldooys.

8)

Muvpolhos ydo ¢ Snlodusvds fors xal vvpmiveny xevd Muridyvaiwy ysigousvy
ovOTasLs.
In iisque, ut videtnr, Lachmannus in Epist. ad Frankinm p: 237 scribens illam navem

sibi non Romanam videri, sed Alcaci poétae: quem constet cecinisse ,, dura fngae
mala, dura navis. ** 4

-
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voluerit imitari. -Agnoscit allegoriam fam Quintiliani auctoritas VI, 6, §. 44,
ac demta ea tolum sane carmen nervis et argumenti pondere careret. Et vero
antiquissima ac fere sollemnis est Graecorum comparatio reipublicae cum wavi
et bellorum civilium cum fluciuum tempestatibus. Vid, Orell. in Exe.

v. 3. Nomne vides| Formulae increpandi speciem praebet ut apud Home-
rum ovy dgugs. Il VII, 448; XV, 555; XXL-108; et CaHim. Apoll. 4.

V. 5. Saucius| per metaphoram Graccis assuetam, qui armamenta navis
eius membra dictitabant. Herod. in Urania: af fufosae vav vedy TEr0WUEVIL EOV.
Thue.: rouvparicdesdy vov vedy (Pollucis Onom. I, 125. 1V, 189.). ldque
imitatus etiam Livius 37, 24 vulneratam navem dixit.

v. 12, Silvae filia ut Pindaro pluvia maic vepélag (Olymp. 10, 2.) H.P,

v. 4. pictae puppes sunt Homeri wiec pedromdpyoc (0d. 1V, 125. 11
11, 637.). :

v. 15. Debes ludibrium ventis] genus hoc loquendi pro eo, quod est ,,lu-
dibrio ventis futura es®, plane Graecum est. Sic enim loquuntur illi dgieaxdvec
yélorg zove (Aristoph. Nub. 163. Eurip. Med. 1049), id est debere risum, quod
Latini dicunt ludibrio esse. Muretus et Lambinus.

Carm. I, 18,

V. 1. Inilium carminis: Nullam, Vare, sacra vite prius severis
arborem, ab Alcaeo sumplum esse¢ apparet, cuius haec exstant, Fr. 36,
Schneidew., 44. Bergk.:

Mpév?) ko gurevoye mgorsgov déidpsov duémiw.

Nam et metrum et verba plane consentiunt; ex quo tamen consensu tu cave ne

cum Mitscherlichio hoc efficias, ,,haud dubie universum carmen ex Alcaco ex-
pressum esse‘‘; immo vero versus Alcaicus nil nisi insigne exordium est, ve-
luti purpureus quidam pannus qui late splendeat, quem poeta — ex Pindari sui
praecepto Ol. VI, 8. B.: doyouévov d'épyov mpdowmor yor Féusy tnlavyéc—
huic carmini nullo alio consilio praefixit, quam ut initium canendi sumeret, quo
doctis amicis gratificaretur eorumque attentionem acueret. Nam hoe fere sibi
voluit Graeco illo versu, quem ex frequenti lectione memoria teneret, laudato:
»»Quod familiaris nobis poeta Alcaeus suadet: Nullam cet., id ego tuque, o Vare,

2) i & wydév. Aeoles enim & et § mutabant, Vid. Boissonad. ad Greg. Cor. p. 614 e
Eusth, ad Hom. p. 1841, 23: & &x 7o J rpaniy Aiohixds, olov oddir 08y, Jdgoc
daoos xrd.
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comprobamus, quum in comperto habeamus, nulla re magis vitam humanam exhi-
larari quam modici Liberi Venerisque decentis muneribus: at cavendum, si Ho-
m e rum consulimus, cet.* Quod quam vere de initiis carminum, a Lyricis maxime

repetitis, a nobis observatum sit, ipsa comparatio docet. Cfr. C. 1, 1, 3. 1, 3, '

1.9 L 1,12 1.1, 14, L. L, 1§, L. I, 19, 1.4, 23, 1. 1, 30, 1. I, 31, 1. I,

32,1. 1, 34, 2. 1,37, L. .
Eandem de vini bonis sententiam E uripides quum alibi saepius tum in Bacchis

uberius et fusius exposuit, ad quem ipsum quoque Horatius respexisse videtur,

vid, ad vs. 3 et 6. Reliquum autem huius carminis argumentum de incommodis

-vini potius ex Homero vel Theognide, illius sectatore, adumbravit, v.vs.7.

v. 3. sqq. Siccis omnia nam — — crepat] Ad sententiam cfr. Alcaci
Fr. 33. Schn.: Olov yio Zeufhug xui Aiog vioe Aadixadéa AvSovmorey Edw-
xsv, et Buripidis Bacch. 278 sqq.: & Jeudhng yovos
Bérouos vyedy map' sips xelonviysuro
@vyroic, 6 TavEL Tovs Tulutw@povs fooTovs -
Admyg, Grav mineddowy dumélov goig,
"Vovoy 16 A Fuy thv xad juéony xax @y
Adidweiv, o0 ¥or &Ahlo phouexoy mdvwy.
Similiter Chorus ibidem 327 sq. Cff. C. I, 7, 17 et I, 11,17. — Mordaces solli-
citudines]  Graeci yvioxogovs et Fvpoduxels pehedivag, et Jupodysic_et Juuofo-
govg nominant, quasi membra rodentes et animum mordentes.* Lambin. [Illud
crepat autem quotidiani potius sermonis est, quam Graecismi (Adoxey, Asdaxévar,
Heindorf. ad S. 1I, 3, 33) cfr. Plaut. mil. gl. 3, 1, 57.
v. 6. teque, decens Venus] Eurip. Bacch. 772 sq.: Oivov dé MyRET Ov-
r0¢ 08% oty Kimoec, O3 dhdo zcgmvov oddév dvdowmows Ere.
v. 7. At ne quis modici transiliat munera Liberi] Theogn. 509 sq.:
Oivos Tivopsvos wovAvs xuxovt v 0é Tig wirdv
vy dmorapévos, of xaxov GAl dyaddv.
1d. v. 479 sq.: “O¢ ¢’ dv smegBdidhy mwdocos pérgov, ovxére xeivog
Ti¢ aitrol yhuweaons xugrsgog 0vdé véow.
Quibus versibus totum huins carminis argumentum commode reddi posse Mureti
cademque Dillenburgeri sententia est. Verum fundus eius dicti fam inest in Ho-
meri versibus Od. XXI, 293 sq.:
Olvig oe Touwer pelmdns, bors xai iAlovs
Bldnrel, 6 v v govdov €dn, pyd’ alowe mivy.
Ex eodemque fonte fluxit certe Centaurea cum Lapithis rixa, vs. 8 ab
Horatio memorata, Hom. 1. 1. 295, seqq.: ;

ks




. Olvos xui Kévravpov aydxlvroy Ee?garn’fm'u -
Y Auoev tv peydom ueyadiupov HepiFooeo
‘Ee AiwiSac B8Fove xrid. =

v. 9. Kvius — Bassarous| ,,Quatuor in hoc uno carmine sunt nowina
onius dei, Bacchus, Liber, Evius, Bassareus: quorum duo in superiore parte,
quae est de commodis vini, mite et benignum numen, duo in-inferiore parte, quae
est de incommodis wini, ferum respiciunt et indomitum, nomen. Evius enim et
Bassareus nomina sunt pelita ex orgiis et mysieriis Thraciis. Evius a cla-
nore bacchantium slofsidy ( Eiwg), Bassareus a voce Thracia fucedpu. ¢
Dillenb. Bucodpe enim est pellis volpina, inde baccha. Bacchae Thraciae au-
tem mon »efpiduc gestabant, sed fucedons 8. fucocupiduc!). '

v. 11. sqq. Non ego te, candide Bassarew, Invitwn gquatiam cet.] Ut
Graece dicitur xwvety Jeov, sic Latine movere deum pro movere s, com-
movere- eius sacra: quod ipsum proprie dictum esse docet Heynius ad Virg.
A. TV, 301; itemque Graeci xevely 7o fegu, e pvorfpwe. Erat enim in his sa-
cris etiam dei simulacrum, (iroov gdoua) ®). Sed illud quatere apposite
Voigtius meus in Prog. Hal. Reg. Paed. 1844. ad unam maxime thyrsos qua-
tiendi actionem refert, ita ut sit- ,, quatiendo thyrso celebrare s. colere deum*
(de quo usu Graecis non minus familiari dicfum est ad C. L, 15, 15). Nam qua-
tere thyrsum, sic propric dictum, Gracce est Figoov arvercvicesy, Fipow
zporety yiv , xrunelr Figoor, Burip. Bacch. §0. 188. 240. — Non invitum te
quatiam = odx &xorros, od wpo¢ fiuv ov, ,, dvufoisri faccaoiew* (vid. ad C. 1,
87, 1 et Anacr. fr. 40, 5 sq. Scln.). — De rebus autem quae his versibus difficil-
limis significantur et de omni extremi carminis ratione pluribus dicere a consilio meo
alienum est. Satis est addidisse- verba pertinere ad sacra Bacchi trieterica,
quibus non initiatum interesse nefas erat (Ovid. M. III,510 sq., VI,587 sq.), ad

1) Hesychius et Gramm. Bekkeri p. 222: Beoodgas gevdves diobvoimsol mwoezilos, obs
Epopovy af Bpdxiae Bdnyar.

2) Sacrorum tem momine tam Graeci quam Romani praecipue signa et imagines
deorum , omnemgue saceam supellectilem dignari solent, vid. Lobeck. Agl, p. 51,
Eademque sacra, guae in initio caerimoniae excitabantur et post in pompa circum-
ferebantur, quaegue in profanorum conspectum proferre (zéd ispa deervivee) aut dis-
turbare (ovvregdrrsy) inexpiabile scelus eral, gquoniam nefas pulabator ea ab homi-
nibus non initiatis enriosis oenlis vontrectari, passim dicebantur etinm dddyra fspa
vel simpliciter dwoggyra et éEdywora, vid, Hesych. s. h. v. et Lobeck. Agl. p. 56.
Hinc Sophocles explicandus videtur Antig. 1048 et Qed €. 1523: & o éEdyiora wydl
xeveiTae Aoyw,
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gsum cistarum mysticarum , quibus instrumentum sacrum recondebatur — in iis-
que inerant inter alia variis frondibus involuta dodxwy, gotui xui prxwvsg, item-
que phdog velatus —-ad furorem fanaticum, qui Cybeles, Bacchi aliorumgue
Jeorum numinibus et excitari et gedari (hinc: saeva tene cot.) credebatur: de
quibus omnibus adeundi sunt quum alii, ut Heynius et Bacchius ad Virg. et Ovid,
I ¢., tum Hermanni Graec. antiquit. sacr. §. 3. § 32. § 64. Lobeck.
Aglaoph. p- B4 sqq. 271. 285 sq. 994 sq. 619. 639 sq. G9S.

" Ceterum quum Horatius, Pindarum suum, ut videtur, secutus (vid. Boeckh.
2d Nem. VII, 17. p. 421), pro sententiis generalibus exempla ponere consueyve-
rit — quo pertinet etiam multorum mythorum usus quibus subtiliora doeet inter-
prelatione eruenda, of. v. 8—, illud ,,Non ego qualiam ¢« perinde dictum esse
puta, quasi dixerit: ,, Nemo omnino debet quatere‘ : ut nihil attineat illud quae-
rere, ulrum ipse Horatius sacris Bacchicis initiatus fuerit ncene fuerit.

Quod autem Mitscherlichius opinatur, universum hunc locum obscurae ali-
quid'nﬂ'cctatiunis habere, quod facile exemplum Graecum prodat anxie expressum,
id wihi non persuasit. Solet enjm Horatius non ita anxie premcre vestigia
Gracca, praesertim in exitu carminum. De Alcaeo quidem, quem ille putave-
rat, ne cogitandum quidem erat. Plane alius is homo, quam qui talia praecepta
fundere potuerit. ~Athen. 10, 33, *dwaioc pediwy Eyouws Te TEOLY T tis

v. 16. Arcanique fides prodiga perlucidior vitro] Redit carminis sententia
ad Alcaeum, ut videtur, cuius haec sunt, Fr. 44. Schn.:

Olvog yap dviouwmors diomToOV
ot Fr. 47: Ofvog, @ gils mwai, xai drddea: quod ipsum proverbium factum
est, v. Provvy. Bodl. 751.

Carm, 1, 33:

In celeberrimo hoc carmine praeter hymni formam et orationis ornatum
Graeeis Horatius pauca debet, multo plura Antiatinm et Efruscorum velerum ar-
tificum operibus. Pracierant enim e Graecis exemplo suo_hymni in Fortunam
conscripti Pindarus OL XII, init. et Fragm. 13 —16, qu?é Boeckhius p. 565
peculiari sl Tiyny hymno adnumerat, et Aeschylus, vel quisquis praeclari
Je Fortuna loci-auctor est, quem Stobaeus Ecl. phys. I, 7, 13. nobis servavit et
ad illum rettulit. Sed iis carminibus nihil aut perpanca fortasse (vid. ad, vs. 8,
10, 17) communia fuisse cum Horatiano, ipsa comparatio docet. Habemus igitur
carmen, ut videtur, archetypum et vere Romanum, que poeta Fortunae Antiatls
notionem et imaginem Latinis coloribus describit ac celebrat, ef recens a miseria

bellorum

s




bellorum civilium mala deplorat: sed, ut dictum est, multa et dictione et do-

[
cirina Graeca exornatum.
v. 2. 8qq. Praesens vel imo dollere de gradu
<«

Mortale corpus vel superbos
Vertere funeribus triumphos] Sententiam, ut assolet, ab Euri-
pide sumsisse mihi videtur, siquidem illud, quod Plutarchus consol. ad Apollon.
6 a Demetrio Phalereo olim citatum esse. testatur, Ino fragm. 23 :
Q¢ opxpe Tot oqaAlovia, xai ui' fuéon ;
Tov pév xaIsidsy s9ddey, zov 7o drvw,
. suis coloribus exornavit, cogilans simul de singulari Pauli Aemilii Macedoniei
exemplo (Liv, 45, 41). Idem Eurip. in Hel. 520:
Adyos yug dorev ot dude, copwy d'Froc,
Astvig dvdyxne 00d iy loyveiy wiéov.
Clr. etiam C. I, 34, 12 sqq. cum eiusdem Eurip. ¢ Telepho fragm, 25:
— — za Tot ufyeote morldweg Fsoc
. Tunely’ E3yxee xai cvviorsidey mwily,

v. 8. Mortale corpus] non est Pindari illud godzeu cwuare, (OLIX,36. B.
l| de quo v. Orell.), sed potius periphrasis poetica fere haec: gpdagrov T yoi’
| avdowros vel irplos 1 Svpriv gicic. Homero sunt fooroi, of dpoione xup-
‘ woy Eovery (Il VI, 142 cf. Od. 1X, 89), quod ipse Horatius sic reddidit O I,
. 14, 10: ,,Quicunque terrae munere vescimur,“ et ex Graecis quoque multi imi-
tati sunt, ut Simonides Ceus fr. 4, 19. Schn., Phanocles Eleg. fr. 2, 2. Scha,,
alii. Verte ,,was sterblich aufwuchs* vel ,, des Staubes Sohne . Vid. Bernh, S, p-b2.

v. 6. Ruris dominam (sic iungendum, vid. Bernh. in cens. Orell.) Fortuna
enim, teste Pausania VII, 26, saepe cum cornu copiae in veteribus monumentis
conspiciebatur, similique commento T4y Hiciror maidu pégovaa Thebis coleba-
tur, Paus. IX, 15, Eadem autem est domina aequoris, ad quod Antium si-
tum eius auxilio eget, plane ut Himera apud Pindarum 01 XII, 3. B: Tiv
yoo v wovrw xefsovavtoe Foui Nasc. .

v. 9. profugi Scythae] Herod. I, 73: SwuSéwv 16y vopudwy., Clr. 111

3

24, 9.
v. 10. Urbesque] Pindaro in Hymno fr. 14. B. Téyx est geoémoric s. up-
i bium tutela, itemque- f.'u}rs:{)r.c Tﬁzu, 0l XII, 2. B.
" v. 13 sq. Iniurieso-ne pede proruas Stantem columnam] Quod Interpretes

dicant st antem columnam publicae securitatis stabilitatisque oduforor esge,
id suo arbitratu statuunt. - Videamus igitur, num Graecismus loco difficili cer-
tiorem lucem afferre possit. Aec primum quidem venit in mentem de singulari

b
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persona, de uno principe licere intelligi, quod in commune de toto statu imperii
dictum videatur , translatione Graecis admodum familiari: xovety, dvaroémany d
wadeor@Ta Pro dvuroémey 10y xudEoTWTE, zov moooratovvra: den Pleiler, die
Stiitze (der Herrschaft) = columen rerum C. II, 17, 4. Bt ita intellexerunt
Ruhnk. Dict. in Terent. Com. p. 246 ot Klotz. Lex, Lat. Sed ne hacc quidem
explicatio mihi probanda videtur, quum altera sine controversia longe praestet.
Nam ego non dubito, quin Horatius huius loci ideam cum ipso orationis colore
duxerit ex Aeschyli Pers. 164 sqq. Blomf.:

Tuire 07 Mmoid ixdvw yQvoE0sTOAOVS dogovg, — —

Kui us #aodivy dpvease poovris™ sig ¢ dudc dow

MiGoy, oddepds Euavtis oig adsiparos, pilos,

My péyus mhobrog xovicag obdug @vroéyn modl

YOfor, by Adugsios 70V, ovx bvey Fsdy Tevos.
Quem locum fam Mitsch. apposite comparavit, quamquam rem non confecit. Sed
quis est cui non plane perspicuum sit, ea quae ab Horatio commemorantur cum
Aeschylo et re et verbis consentire? Producuntur ab illo regum matres bar-
barorum et purpurei tyranni: apud hunc Atossa mater Xerxis curis me-
{ugue anxia prodit, turres regias appellans yovosoorddovg, uipote invidiae ava-

ritiaeque plebis quam maxime expositas, sicut Hor. ipsos tyrannos dicit purpu-

reos; metuunt -autem apud_hunc, ne Fortuna iniurioso pede stantem co-
lumnam proruat: similiter Atossa filii felicitati timet, wy péyec mhovrog dya-
voéwn wodi (fuip) 6Afov, ov Augeiog fosv. Vides. fere omnmia inter se
prope ad amussim respondere. Quodsi Horatius ad Aeschyli exemplum com-
posuit illud pede proruere stantem columnam, conficitur, ut item at-
que ille regiae felicitatis vel imperii (efr. v. 16) fastigium veluti exstructam
quandam molem cogitarit. Atque ut alibi pro hac re simpliciter apicem posuit,
sic h. 1. imaginem sublimis et magnificae columnae practulit, quum praeseriim
ex Aeschyli verbis ipsa ,regia sublimibus alta columnis “ mentis oculis obver-
saretur. Porro stantem columnam dixit, ut e conirario facentem regiam
Cleopatrae appellavit C. I, 37, 25. Quid quod Horatius fortasse verba Aeschyli
sic prorsus intellexit, ut ab ipso iam felicitatem regiam cum stante columna com-
paratam esse putarit? Nam oifog ov Adapsivg fosv est quasi erecta a Dareo fe-
licitatis columna. Utique igitur interpretandum censeo: die hochragende
Siule der Herrschaft, des koniglichen Glickes, d. i. die hohe Herrschaft
mit all ihrem Glanz und Reichthum.

v. 17. saeva Necessitas] zoursoq dviyxy Graecorum (Hom. Od. X, 273
ot Parmenides v. 91 Br. ap. Orell.) ideoque dewvsi, (Eurip. Hel. 521.). C. 1II,
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24, 6: dira necessitas, Pindarus ipsam Fortunam Parcarum unam dixerat
eamque potentissimam, ut docet fragmentum Hymni ap. Pausan. VII, 26. fr. 13.B. :
Eyw uév odv Ivddoov té ts dhe meidopar i 3o xui Morgdv e slva:
plav t4v Toyqy xui swép tdg ddedgds T loyisev.

v. 18. Clavos trabales ete.] Quod Graecorum uligue primum commentum
fuerat Bipwopévy s Uviyxy vel ydugpovg 1Y vel 7hove?) vel aroéfluc’) vel si-
milem astringendi et devinciendi apparatum ab archifectura repetitum tanguam
symbola quaedam attribuere, aut eius vim ac robur cum his instrumentis compa-
rare: id apud Latinos satis mature in proverbium {ransiisse constat, Plaut. As.
1, 3, 4; Cic. Verr. V, 21: trabali clavo ligere aliquid (nos paullo mode-
stius, etwas ,,niet und nagelfest machen®). Iaque quamquam saepe fam Ae -
schytus, Suppl. 443 sq. 941 (423 et 907 Herm.), et Pindarus, Pyth. IV, 71.B.
eadem clavi trabalis imagine usi suni ad necessitalis vim ac firmitatem designan-
dam: tamen certa imitationis vestigia apud Horatinm hoc loco apparent nulla
eaque eo-magis suspecta esse debet, quoniam et Fortunae Antiati et Athrpae®)
Efruscae ¢lavi in antiquis monumentis tribuuntur. Vide ommnino Orell. in Exe. I,
et efr. C. HI, 24, 5., ubi verisimilius est Horalio observatum esse Pind. Pyth,
IV, 71. quam h. 1. Aeschyl. Suppl. 443.°) ;

v. 20. liguidum plumbum]. Eadem in re BEurip, Andr. 265: zyxroc ud-

Avfidog.
v. 21. Te Spes] Sic Graecis EAnideg sunt Tuyng frafoue. Jacobs. An-
thol. min. p. 256, (Peerlk.) — albo Kelata panno| Candoris hoe et innocentiae

signunt.  Fundus huius descriptionis est in Hesiod. "Eoy. 200:
Aevnoioey Guoéeact edviuuéyw y 000 “uddy,
Alduie xai Néueo. ;

v. 97. " cadis Cum faece siccatis amici] Conferunt Archil. Fragm. 49, 3
Lieb.: “Ayper & olvov 2ovdeov dmo tovyos.— Ad totam sententiam pertinet egre-
sitm Graecorum proverbium: le? yirow, Li giéu et Theogn. 643 sq.

v. 28. Ferre iugum pariler] Graeci eos gui mutuo amore tenebantur
eidem fugo alligatos dicebant in proverbio, imagine ducta ab equis vel bobus
eidem ingo submisgis: Suidas o Lvyd® gilpdeic to Asydpevoy Yo Lvyd. Huce
spectant Theogn. 126. Theocr. 12, 15. Hor. C. I, 83, 11; 1L, 9, 18. Prop. III,
23, 28. Ovid. Trist. V, 2, 40. Plin. Epp. III, 9, 8: pari fugo niti.

1) clayos trabales vel cuneos. — 2) clavos aereos, Hor. G, III, 24, 5: clavos adamanti-
nos. — 3) cochleae vel trochleae genus, Hesych. orgéflee vavrisai, vu Edda vy
vedy, &v ois deeogyrvoivrer yoggodueves. Vid. Herm. ad Aesch. Suppl, 424. — 4) Grae-
corum “Argomos, — 5) Schittz 1, L.z, quam imaginem fere imitatur Horadius, °

BH*
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v. 31. iuvenum recens Eramen]| Nove dictum, prorsus ut Graecorum zo
ouivos sive 6 éguos, pro agmine. Cfr. Epod. 2, 65 et vid. ad C.1, 3,31. —
Fiois] Graccum hoe Adi. f@og et égog, inde ab Augusti aetate a Latinis seripto-
ribus usu poetico receptum. ' '

v. 89. Incude diffingas etc.| Precatur, ut Fortuna, benigna eademque po-
tentissima dea, quem olim ad bella civilia *Egwoc procuderat ensem (Soph. Ai.
1034. cll. C. 1V, 15, 19), iam ipsa diffingat. Similiter Aeschylus Ch. 607.
Kl, de Parca: Hyoyudxstse 0’Alcu puoyeyovpyos. 2

Excursus.
De Horatii Personis Amatoriis, quarum nomina ex Graeco repetita vel ab ipso
formata esse videantur.

st sane is campus, in quo iam excurremus et animo indulgebimus, per se
minime horridus aut durus cultu nec inamoenus. Dicendum enim erit de Horatii
amoribus, quos laetissimis et gratissimis nobis depinxit coloribus. Prodeunt dulce
ridens Lalage, dulce loguens, proterva Glycera, Liycoris tenui fronte, Lydia can-
dida cerviceé insignis, Pyrrha simplex munditiis, Chloé dulces docta modos et
citharae sciens, prodit puellarum chorns, qualem nemo poeta suis carminibus in-
duxit. Audimus suspiria, susurros, querelas, reconciliationes. Cum Neaera pro-
pter perfidiam expostulamus; in gratiam cum Lydia redimus; festum diem agi-
mus cum Damalide -aut cum Cinara; rusticamur cum P]‘I}']]'ll](}; Tyndaridem au-
gcultamus in reducta valle nos fide Teia recreantem. Denique iam ipsi poetae
vitae rebusque omnibus, quas ille agit aut alios agere narral, interesse, iam in-
timis eius arcanis admissi nunc gaudere cum eo nunc miscram eius vicem deplo-
rare nobis videmur: quum ecce repente severi Critici atque morosi Grammatici
se mnobis obtrudunt viam  monstrantes atque omnem nobis hilaritatis speciem,
personas iuxta:atque res ipsas tanquam inania simulacra in nubes vel in mare
Creticum disturbantes. Et recte tamen, ut opinor. Hoc enim iam diu V. V. DD. agi-
tarunt atque contenderunt inter se, utrum illi ,, mille puellarum, puerorum mille
furores (Sat. 1I, 3, 325) veri omnmino fuerint an ficticii; amaveritne Horatins
omnes illas puellas, quas cecinit, an vero nonnullas ex iis, et quaenam potissimum
vera nomina, quacnanr ab eo conficta fuerint'). Non est huius loci opinationum

1) Francicus quidam. aponymus: Les amours &'Horace. Cologne 1728: qui libellus
litem movit. — Lessing, Verm. Schrift. IIl. Bd. Berlin 1754: , Ehrenrettung des
Horaz*®, Buttmann, .,Ueher das Geschichtliche und die Anspielungen.in -Horaz *,
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hac de re varietatem persequi: illud teneri volo, quod qui novissime et accura-
tissime de hoc argumento dispufavit Estreius in fine operis sui proposuit,
pag. 524: ,, Credo, ait Horalium procliviorem in amores fuisse, tot amasse puel-
las, quot celebraverit, non credo. Fieri potuit, ut unam eandenique sub diversis
nominibus, servalis syllabarum numero et quantitate, cecinerit, sed inprimis
multa eius carmina ex Graecis carminibus expressa fuisse ere-
do. — Credo, Horatium prorsus abstinuisse a puerorum amoribus, etiamsi ipse
iocans aliter de se profiteatur, Sat. I, 2, 116 sqq. II, 3, 325. Putat igitur ille,
inprimis multa nomina personarum amatoriarum ex Graecorum earminum sive
imitatione sive interpretatione repelenda esse; quod quidem ut in uno alterove
nomine verum esse facile concedo, ita plura tamen ab ipso poéta ad Iibidinem
vel electa vel conficta esse pro comperto habeo. Est enim hoc quoque Graeci-
tatis studium Horalio perquam familiare, ut fictis omnino personis Graeca nomina
sonora ac grata dederit. In qua re. inquam, aut certa exemplaria Graecorum
inferdum secutns est, aut, id quod saepius fecit, quibuslibet nominibus undecan-
que collectis pro veris abusus cst atque adeo ipse ea sicut mollissimam eerain
ad suum sibi arbilrium et usum formavit et finxit, nullo prorsus alio consi-
lioy quam ut j,proprie communia diceret¢“#), et res-motusque animorum ex
veritate exprimere videretur. Notabile est scholion Cruquianum ad C. TII,
5, 18: ,,Haec nowina: Lalage, Pholog, Chloris, pro exemplis posult.?
Itaque eiusmodi personis amatoriis non raro -etiam patriae nomen wvel aliam
condicionem superaddidit, ut Xanthiam fecit Phoceum, Thurinum Ca-
laim’; Opuntiam Megillam, Thressam Chloen, vicinum Enipeum,
probe gnarus quantopere id ipsum quoque conferret ad certam aliquam perso-
nam lectoris menti demonstrandam. Sed quod gravissimum est, non minus in
traditis quam in novatis nominibus ipse interdum liberae prevracies  ludom
aperte prodidit, ubi nomina cum natura et moribus et factis hominum vel
mirifice congruunt vel immane quantum discrepant: unde recte ecolligimus,
quum in nominibus id maxime egisse poétam appareat, ult ea personis ipsis,

inMythol.I. — Grotefend, Horaz Leben, Allg. Encyclop. von Ersch u. Gruber, Sect,

I T. X. — Walckenaer: Histoire de la vie et des Poésies d'Horace. Paris 1840.
Vol. L — Teuffel: Nene Jahrh, f. Philol. n. Pidag. VI. Suppl. Bd. p. 321 sqq. —
Weber: Ibid. IX. Suppl. Bd, p. 248 sqq. — Estré: Horatiana Prosopographeia,

Amstelodami 1846,

2) A. P. 128, Graecornm pracceptum illud =d xoevd 8o moissy (Abstractes individuali-
siren), v. ¢. homines importunos, iracundos, amatores zelotypos cet. De re accura-
tissime exposuit Buttmannus in Myth. L. e
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temporibus, rebus quam accommodalissima cssent, pleraque omnia sane non pro
veris, sed pro ficticiis habenda esse. Sunt vero lusus ingenii poetici iam inde
ab Homero poeta veteribus acceptissimi. Ut igitur apud Homerum v. ¢. Adoriu-
yat (1. 6, 403: der Stadtheschirmer) et Meyaréviye (Od. 4, 11: der Kummer-
reiche), NawvoiFoos (0d. 6, 7: der Schifirenner) et Nuvoegia (ibid. v. 17: die
Tochter des schiffberiihmten Konigs), domvea Hoddoyy (11, 16, 150: die Schnell-
fiissize) et Ynmwos Moduoyos (1. 8, 185. 23, 295:. Schnellfuss), xwwy “Aoyos
(0d. 17, 292: Springfuss) et wic *Aoyd (0d. 12, 70: Schuellsegler), ®goviowo
Nofuwy vids (0d. 2, 386: Sinners oder Wohlbedachts verstindiger Sohn) io-
%oc “Inmorddns (0. 10, 2: der Flatternde, Sohn des Reiters) el Mugwy Eidv-
9¢o¢ wice (0d.'9, 127: Sohn des lieblich Duftenden, wegen seines pshidie oivos
Zovdooc) , Drpeog Tspmeadne (0d. 22, 230: der Sohn der Ergitaung) et Té-
xrmy Appovidns (1. b, 60: der Baumeister, Sohn der figenden Kunst, efr. II. 7,
920) atque adeo Fmsgiwy (Sohn der Hohe) el Hoeyéveen (Tochter der Frihe)
aliaque plurima manifesta ac splendida guvrdopere sunt'), ita” permulta similia
apud Virgilium atque Horatium leguntur. Sic ille, ut hoc uno exemplo utar,
fidum A chatem Aeneae comitem adiunxit veluti dydrpv quendam vi magica sa-
lutarem?). Itaque quae id genus apud Nostrum reperiuntur plurima, eorum iam
nonnulla exempla subiiciam, quae sententiam meam probare et aliis locis lucem
ac fidem addere possint:

C. 1, 17, 10. Tyndaris nulla ommino est nisi ,,altera Helena: ¢ 5 Toy-
dupec. Similiter €. 11, 5, 20. Cnidius Gyges est formosus ut ,aller Gyges “:
& xudde Iyne. .

C. 1L, 7, 23. vicinus Enipeus et C. III, 12, 6. Lipareus Hebrus sunt
fluminum nomina, quibus iocose alludit ad deos fluviales, multarum olim amori-
bus famosos.

1) Horum pleraque et alia nonnulla recte ubigque adnotarunt Nitzsch etFaesi. De Eu-
ripide, Homericae consunetudinis imitatore, vid, Boissonad. ad Aristaenet. 25, p. 565;
de Theocrito A, Fritzsche: ,,de poetis Graccormm bucolicis. ¢ Diss, Gisae 1844,
Gicero de Orat, 1L, 63: ,,Etiam interpretatio nominis habet acumen, quum ad ridi-
enlum convertas, quam obh rem ita quis yocetur, Ut ego nuper Nummiunm divisorem,
ut Neoptolemum ad Troiam, sic illum in campo Martio nomen invenisse. Alque
haee omnia verbo comtinentur.** Gfr. Quintil Inst, VI, 3, 55. ;|

2) Servius ad Virg. Aen. I, 178: Ac primum silici scintillam excudit Achates] ., Al-
lusit ad nomen; nam Achates lapidis species est. Bene ergo ipsnm dicit ignem ex-
endisse, Unde et Achatem eius comitem dixit (vs.312). Lectum est in Naturali histo-
rvia Plinii, quod, si quis hunc lapidem in anulo habuerit, ad custodiam eius proficiat
et gratiosior esse videatur,** Servii locum indicayvit mihi Schenerlein Halensis, V. D.
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C. I, 4, 19. tener Lycidas cst accommodatum personae amatoriae nomen,
utpote ex vita pastoricia desumptum. Nam Theocrito 1d. 7, 13 et Virgilio
Ecl. 9 est florente aetate pastor, amorum carminumque studio flagrans, idemque
Awvxidag Bionis amor Id. 6, 10.

C.1I, 12, 5. Neobule est celebratum filiae Lycambae nomen, Neogoiky :
Archil. Fr. 64. Schneidew.!)

C. II, 4, 2. Xanthias Phoceus, Zuvdiuc Guxsic (,,der Blondkopl
aus Phocis ). Fictum nomen esse apparet: incertum vero casune an consilio
factum sit, ut Xanthiae, ancillariolo illi, et ipsi nomen servile contingeret. Xan-
thiae enim nomen, ut Tibii, Sesii, Davi Getaeque, servorum proprium fuisse festa-
tur Aristophanis Scholiastes ad Acharn. v. 242. "Cum Xanthia utique compo-
nenda est C. I, 5, 3. Pyrrha illa, cui poeta ipse flavam comam attribuit
eamque auream vocat, quum Higdx, a verbo mvgddc dicta, sit puella flava sive
aurea coma (ein Madchen mit goldfarbenem Haar, mit goldenen Locken, die Blon-
dine, Virg. A. VIII, 659: aurea caesaries. Cat. 61, 99: aurea coma.).

Alio modo cohacrent inter se C.1II, 9, 14: Thurini Calais filius Ornyti
et C. 1, 8, 2: Sybaris, quem Lydia amando perdere properat. Nam eadem
Lydia illum Calain amat, haud diversum ab hoc Sybaride. Sybarin propter
mollitiem, forti ceteroquin ac strenuo adolescentulo impendentem, a patria dictom
fuisse constat. Calais autem erat filius Ornyti ) Thurini. Afqui Tharii op-
pidum situm erat, ubi fuerat Sybaris?®); ergo idem qui Sybaris homo est. Quod
autem Lydia enm Calain appellavit, eo florem aetatis commendare voluit, no-
mine a gemma splendidissima ducto*). Opponitur autem Thressaec Chloae de
qua jam dicendum erit. Nam simile par efficiunt

C. I, 9, 9: Thressa Chloé et C. II, 5, 18: Chloris albo hu-
mero nitens, quum utraque a splendore iuventutis dicta sit, et illa quidem
@gioce Xlon a ylon, quae est herba virescens %); haec autem Xidow a yiw-
0ds, qui est color herbae perviridis®). Notabile est eandem Chlorin C.III, 15, 8
festivo oxymoro vocari anum libidinosam, ut quae fiuventutis ac venustatis

1) G. G. Nauck (Archiv f. Philolog. n. Pidagog 1848. XIV, 4. p. 557) ita interpretatur:
»» puellam de novo vitae consilio capessendo Neagatdyw dixit*, — 2) Graece "Opruros,
vid. Bentl. — 3) Vid. Yarro de Re Rust. I, 7, 6. Strabo VI, p. 263. (Estré p. 518).
4) ¢ xéhats, der meergrime Tirkis, — 5) Die Spriessende, eben Aulkeimende, wie
der junge, frische, moch gelbgriine Frithlingsspross, yioy. Inde ipse voeat €. I, 23,
12 iam fempestivam viro; Ill, 9, 19 flavam; IV, 26, 19 arrogantem. — 6) Die jn-
gendlich Frische (glwpds, gloneds a yhéy). Vid. ad C. I, 9, 17.
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pikil pracier nomen retinuerit. Nec absimile est Telephi nomen, quod tribus
locis simillimis C. I, 13, 4. III, 19, 26. 1V, 11, 21. commune est iisque maxime
accommodatum, quonian, qui est zrlepog s. rphsparc, 1. e. qui iuveniutis nitore
late splendet’), a puellis expetitur, non ipse petit. Ea ipsa de causa poela
. Telephi cervicem roseam, cerea Telephi brachia “ Jandat eundemque cum ,, puro
Vespero ¢ comparal. Hinc existimari potest, quo iure ab Acrone Scholiasta ad
C. 111, 19, I. Graecus poeta (!) vocetur.

C. 1, 36. 13. Damalis haud-infrequens est cognomen libertinarum in In-
seriptt. (ut Mytrtale I, 33, 14), nec tamen sine certo consilio ab Horatio ele-
ctum; est enim Adpedis quae more modoque ,iuvencae ludere praegestien-
{ige?) s dopddng vilulatur et exsultat. Aelian. Hist. Anim. 12, 10, ubi lena
de puella: o dduudic, Wg mWAOS ddufe! Clr. Anacr. Fr. 47. Schy.: fIois Gorn-
xiy, coll. Hor. C. 1L 11, 7. I1, 5, 1,

C.1, 9,8 Thaliarchus, cuius nomen sitne verum an fictum, an mune-
vis dissentiunt Interpretes. Certe Graecum est (@uliu@xng), ne¢ dubitandum,
(uin pocta ipsa appellatione adolescentem depingere voluerit quam maxime ido-
peum, qui quum omnibus virentis aetatis gaudiis, tum epularum veluptatibus per-
frueretur (x16605000:5 3%y Fariaig, Burip. B. 281). Etenim ipse eundem vs.
17. viréntem vocat. Si muneris nomen est, significat ,,convivium apparan-
tem ¢ (Furiug doxdv). Contra C. I, 19, 23: invidus Lyc us est senex moro-
sus ac difficilis, Zixog (quasi alter ,, Isegrimm ).

C. 1,11, 2. Leuconoé, Asvxovon a Aevxoc et voic. ,,Non otiose, 'Tor-
rentius ait, Leuconoén vocat mulierculam genethliacorum vanitati fidem adhiben-
tem, nam Asvxds qoévas Eye, h. e. alba habere praecordia, eos dicebant Graeci,
qui leviter tantum saperent, ut conira peluivas goévug, ducta ab aquis meta-
phora, ut Pindari interpres ad Pyth. IV. v. 194, quae. gquo profundiores sunt,
eo nigrescunt magis, ©“?) Ut igilur insipientes ac superstitiosas Lieuconoas,

ita

1) A wids el pdos derivandum nomen, ut Tyiigeooe. Gfr, “dvrepos ol " Avreqgevis.
Mythicum yero Telephum (A. P, 96) Buttmannus ausf. Gr. Gr. L p. 79 derivat a
Srolur el élapos (Hindinsauger), - ut wylediwy a Jdlle, zidpie. El recte guidem,
ut videtur, guoniam Telephus ille Herenlis filins a cerva nutrilus esse in silvis per-
hibetur: sed quae prima ac vera eius nominis notatio fuit. ea mox oblivione oblite-
rata est. Postea vero veteres momen ex ipso sono auribus metiebantur: id quod in
permultis nominibus factum esse constad.

2) Carm.1L,5,°6.— 3) Ita rectius, ut mihi quidem videtur, quam Dillenburgerns: wTumne
quaesieris, Lenconoé: nt guae clara hilarique mente (Aevxde vote) praedita sis

e
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ita C. I, 8, 1. 1, 13, 1. Lydias, fvdiuc, tenellas puellas appellavit, easdem-
que alibi (C. III, 14, 21. Epod. 15, 11) Neaeras, Nealpug.
C. 1,33, 2. immitis Glycera est gratum oxymoron muxpd I'lvxépu.

C. 1, 22, 10. Lalage, Audaysy, ut ipse vs. 24. Graecum nomen suaviter
reddit ,Dulce loguentem®?),

Cur autem bona Cynara?), quae ab omnibus vera Horatii agnoscitur
amica, et ut nonmullis visum est eadem quae Glycera, Lydia Lalageque persona,
a vocabulo Graeco zwvape®) appellaretur, nemo adhue exputare potuit; ut nos
multa onmino in eiusmodi rebus hodie prorsus ignorare confitendum est, quae
Horatii amicis plane perspicua ac familiaria fuerint. Et vero coniecturae hic latus
et lubricus patet campus, in quo Duentzerus interdum non minus turpiter lapsus est,
quam qui antea pinguiore sane Minerva omnia ista nomina pro veris interprefati
erant. Sie ille Phocei cognomen a phoca, deformilatis specimine, et Opun-
tiae Megillae ab opibus repetere non dubitavit®). Quare iustam interdum
Orellii ) indignationem movit, ut Lessingii moverat Francicus ille, qui veluti

1) ,,mein holdes Geschwiitz'*, ut €: Marcins Goriolanus Volumniam uxorem dulce sj-
lentium sunm appellabat. — 2) G. IV, 1, 4. IV, 13, 24, alibi. — 3) Ita Weherus,
Estré p. 523. Significat autem xvvege die Artischocke. — 4) ,, Kritik und Erklirung
der Oden des Horaz®, p. 201: , Hier sci uns die, wir hoffen, nicht unfruchtbare Be-
merkung erlanbt, dass die bei Horaz zu griechischen Namen gesetzten Gentilia nicht
dieses wirklich, sondern Spitznamen sind, gegeben von einer Aehnlichkeit mit einem
Gegenstande, an den sie anklingen. So Plioceus von phoea Robbe, vielleicht wegen
der Hisslichkeit, Liparei nitor Hebri wegen des Glanzes (diwapds): Cnidius
Gyges wegen der Schonheit (die Venns Herrin von Kunidus), Opuntia Megilla
wegen des Reichthums (opes) etwa von Geldern, Thurinns Oruytus wegen
scines Duftes (thus) und Threéssa Ghlo¢ wegen ihrer Wildheit. Etwa auch Leshia
Epod. 12, 17 von leshischer Liebe, das. v. 18. Gous von cos (!)*. Talia plura etiam
excogitavil vir ingeniosus. — Gfr. Obbarii scriptinnenlam in Philologo VIL, 3 p. 384 sq. :
.» Ueber einen besondern Gebrauch der Eigennamen bei Horaz *; guae mihi in manus
venit, quum hanc iam ad finem perduxissem. Collegit V. D. maxime Latina nomina
ex Saliris et Epistolis, gualia sunt 8. I, 7, 33: Rupilius Rex; Epist. I, 13, 8: Vinius
Asina; E. I 10, 49: Vacuna (vacationis dea); E. 6, 22: Mutas {cll. vs, 17);
5,1, 2,25: Maltinus (Malthinus, Weichling); E.T, 18, 31: Entrapelus (Schwank-
macher); 8. I, 4, 112: Sectanius (a sectando puellas); S. I, 1, 95: Nummidius
(,,Silhermann “);; S, I 2, 36: CGupiennius (Liistler); S./1I 1, 48, ¢ll. Epod. 5 et
17: Canidia (der Graukopf); S. II, 3, 69: Cicuta (das bise Giftkrant. der YWu-
cherer); S. I, 5,52: Gicirrus (der Schreihals) Barrus, 8. 1, 7, 8.

5) ad G, H, 4, alibi.

6
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alter quidam Leporellus Horatii amores omnes in accuratissimum album retulerat,
ne suspicatus quidem Horatium Graecorum vestigiis et nominibus insistere et
puellas diversas eadem nomina habere potuisse.

Sed tamen sat multa nomina poeta ipse nobis ita plane et perspicue de-
scripsit, ut de tota ratione interpretandi non sit dubitandum, quamguam recordan-
dum semper illud vige xui péuves’ driorer.

Conspectus totius opusculi, cuius particula inest in superioribus.

Cap. I. Prooemium de Horatio Graecorum imitatore.
Cap. Il. Interpretatio libri primi Carminum collatione scriptorum Graecorum
illustrati. :
Accedit conspectus locorum, quos Horatius in"eo libro ex Graecis
scriptoribus imitatione expressisse videatur.
Cap. lll. Appendices:
Excursus L s. metricus, de metris Horatianis ¢ Graeco assumptis.
Excursus Il s. etymologicus prior, de Horatii personis amatoriis,
quarum nomina ex Graeco repetita vel ab ipso formata esse videantur.
Excursus I s. etymologicus alter, de declinationum formis Graecis.
Excursus IV, s. syntacticus, de orationis Horationae structuris Graecis:
cap. 1. de modis Accusativi Graccanicis,
cap. 2. de modis Dativi Graecanicls,
cap. 3. de modis Genitivi Graecanicis,
cap. 4. de Infinitivi usu Graecanico,
cap. 5. de Indicativi usu, qui in cognatis quibusdam dicendi for-
mulis ad Graecum morem comparet.
Accedit appendicula de figuris nonnullis Graecanicis.
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